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      Kapitola 1


      Byl červen, začínalo horké italské léto, když Sebastian de Braie dorazil do Bologně. Předtím se na několik dní zastavil v Novaře a Pavii, kde vyřídil obchodní záležitosti. Cesta to byla příjemná. Každou ujetou mílí se vracel zpátky do mládí, neboť Itálie k jeho mládí nesmazatelně patřila. Tady zažil své první politické a společenské úspěchy. Také první lásku a první velké zklamání. A první manželství a první boje s povstalci, v nichž se jako velitel vyznamenal... Tady tenkrát opravdu žil! Návrat zpátky byl jako nastavené zrcadlo. Spatřil se jinýma očima. Směšný, stárnoucí šlechtic z hor. Venkovan přijíždějící do kulturní společnosti. Všechno se změnilo. Lidé, mravy i způsob života. On jediný zůstal stejný, neboť tam na druhé straně hor se zastavil čas. Poprvé ho napadlo, jak ho asi vidí synové, kteří v kulturní společnosti žili už dlouho a na hrad se vraceli jen zřídka. Jak obrovskou změnou asi musel projít život v Paříži, když jeho ohromila a zaskočila i proměna provinčních italských měst. Kolik let vůbec uplynulo od chvíle, kdy byl naposled v Paříži? Kdy se naposled podíval do světa...


      Carlo rychle pochopil, jaké pocity asi Sebastianem zmítají. Jemu samému bylo srdečně jedno, že na něho lidé pohlížejí jako na křupana z hor, ale věděl, že Sebastian de Braie je ješitný. Hned jak přejeli hranice, změnil styl oblékání. Těžké tmavé šaty vhodné pro život v horách vystřídaly světlé obleky z lehkého materiálu. Dal si dokonce přistřihnout vlasy, neboť tady se tak dlouhé už dávno nenosily. Ty drobné změny ho překvapivě omladily a Carlo si všiml, že se mu náhle vrátila i jeho bývalá výřečnost. Do Bologně dojel úplně jiný hrabě de Braie, než jaký vyjel před šesti týdny z Francie. Doba mezi dávným odjezdem z Itálie a nynějším návratem byla náhle jako zázrakem překlenuta. Z Pána hor se zase stal Sebastian de Braie – diplomat a dokonalý společník z benátských časů.


      Ubytoval se v nejlepším hotelu ve městě a o den později již byl přijat v nejvýznamnějším saloně. Jméno de Braie mělo ještě pořád zvuk. Staré styky byly zase navázány, stačilo jen sklízet to, co bylo zaseto před dvaceti lety. Díky tomu neměl žádné problémy se sháněním informací o Pietru Montinim, ale to, co zjistil, se mu příliš nezamlouvalo. Hrabě Pietro byl sice urozený a bohatý muž, ale škodolibě se mluvilo o tom, že co se loni oženil s mladičkou dívkou, přestal úplně docházet do společnosti. Nedovolil to ani své paní, kterou veřejnost spatřila poprvé a naposled při svatebním obřadu a o jejíž kráse se vyprávěly legendy. Všichni doufali, že po návratu ze svatební cesty ji konečně uvidí, ale brány paláce zůstaly uzavřeny. Oficiální verze zněla, že hrabě je těžce nemocný, a proto se zřekl společenského života. Neoficiálně se mluvilo o tom, že „novomanžel“ je žárlivý a bojí se, aby si mladá paní, která by mohla být jeho vnučkou, nenalezla milence. Šel dokonce tak daleko, že propustil veškeré služebnictvo mužského pohlaví mladší padesáti let. 


      Sebastian vyslechl všechny ty jízlivé poznámky a rozhodl se udělat si jasno co nejdříve. Protože očekával překážky, poslal hraběti Montinimu list, v němž mu sděloval, že by ho rád navštívil ve věci Oliviina majetku. Vsadil na jeho lakotu a naznačil, že majetek je obrovský. Tušil, že kdyby požádal o pouhou zdvořilostní návštěvu své schovanky, byl by odmítnut.


      Dopis zabral. Hned druhého dne dopoledne se v hotelu objevil Montiniho posel a přinesl pozvání do paláce. Zpráva se okamžitě roznesla a způsobila senzaci. Bylo to první pozvání od Montiniho svatby. Sebastian, aby uspokojil zvědavé uši, přiznal, že mladá hraběnka je jeho dcera. Nedodal, že nevlastní. Zdálo se mu to jednodušší. I přesto se vyrojila spousta dohadů, proč své příbuzenství doposud tajil. Vysvětlil to několika nejbližším známým tím, že chtěl na vlastní uši a nezkresleně slyšet, jak se vede jeho dceři, neboť z několika míst dostal rozporuplné zprávy. Společnost jeho vysvětlení přijala, někteří dokonce považovali jeho postup za originální a romantický, jiní za podezřelý a nevhodný. Všichni bez výjimky ale netrpělivě očekávali, jak jeho návštěva v paláci dopadne.


      Sebastiana už při vstupu do sídla Montiniů zarazila jeho pochmurnost. Od brány vedla dlouhá cesta zahradou – udržovanou, ale příliš tmavou. Všude byla houšť vzrostlých stromů, které nedovolily slunci proniknout až k trávníkům. Nikde žádné květiny, jenom několik nízkých, spoře kvetoucích keřů. Sebastiana napadlo, že Olivie asi na takovém místě nebude příliš šťastná, připomínalo to klášter a chyběla tu volná obloha a prostor, jako tomu bylo na hradě.


      V samotném paláci panovalo pološero, jediné okno tu nebylo otevřené, nikudy nepronikalo slunce. Všude jen zatažené závěsy či přivřené okenice. Dům páchl starobou a zatuchlinou a Sebastianovi se z něj dělalo špatně. Čekal v obrovském šerém saloně, kde všechen nábytek vypadal, jako by ho tam postavili před dvěma sty lety a od té doby s ním nehnuli. V paprscích světla dopadajícího sem škvírami mezi okenicemi vířily částečky prachu. Zdi byly hustě ověšeny obrazy, soudě podle starobylých obleků šlo nejspíše o podobizny dávno zemřelých předků. Napadlo ho, že ještě nikdy neviděl tolik ošklivých lidí pohromadě.


       Čekání se protahovalo a Sebastian začal ztrácet trpělivost. Chápal, že mu Montini dává najevo svou převahu a zkouší, co vydrží. Pohlédl na zaprášené, léta nejdoucí hodiny a pak s pocitem, že se co nejdříve začne dusit, přistoupil k oknu a rázným pohybem je rozevřel dokořán. Naskytl se mu pohled na jinou část zahrady. Rozprostírala se za palácem a představovala úplný protiklad té, kterou sem přijel. Vypadala jako malé Versailles, jak si je pamatoval z dávno minulých dob. Mezi nádherně upravenými záhony a kvetoucími keři šuměly vodotrysky a u bazénku za růžovým loubím zářil pestrý stan postavený na ochranu proti palčivému slunci. V jeho stínu sedělo několik ženských postav. Bylo to spíše neuvědomělé gesto, když se naklonil a zavolal:


      „Olivie.“


       Na zvuk jeho hlasu se jedna z žen otočila, ale byla tak daleko, že nemohl rozeznat její rysy. Než se rozhodl co dál, ozvaly se za ním šouravé kroky. Prudce se otočil. Před ním stál starý sluha a na jeho přísné tváři si mohl přečíst zřejmý nesouhlas se svým chováním.


      „Promiňte, pane,“ řekl muž nezvučně, „ale pan hrabě si nepřeje, aby se v paláci otvírala okna. Slunce škodí nábytku a horko, které proniká zvenčí, nesvědčí zdraví pana hraběte.“ Obešel Sebastiana, zavřel okno a přivřel okenice tak, že jimi zase pronikal jen úzký proužek světla. „Račte za mnou, milosti, pan hrabě vás očekává.“


      Sebastian za ním kráčel řadou tmavých pokojů dál do hloubi paláce. Konečně byli u cíle. Pokoj byl stejně zšeřelý a zatuchlý jako všechny ostatní, ale soudě podle obrovského psacího stolu a skříní plných knih, jednalo se zřejmě o pracovnu. Otázkou bylo, kdo ji používá, troska sedící v křesle toho rozhodně nebyla schopná. Sebastianovi se podařilo utajit zděšení i pocit ošklivosti, když se zdravil s pánem domu. Shrbená vyzáblá postava zabalená do kožešin se snažila dodat si pocitu důležitosti. Vzbuzovala by lítost, nebýt potměšilého liščího pohledu, který se nedal přehlédnout ani v pološeru.


      Hrabě de Braie se marně bránil stále sílícímu pocitu odporu. Tohle byl tedy manžel krásné Olivie, která měla všechny předpoklady stát se ženou někoho mladého, stejně urozeného a půvabného, jako byla ona sama. Jak mohla Eugénie s klidným srdcem vdát své jediné dítě za takového skřeta. Dávná zášť k mrtvé ženě znovu vzplanula v Sebastianově srdci. Jak mohla! A sama byla po dlouhá léta jeho milenkou... Co ji – krásnou a obdivovanou – mohlo vést k takovému vztahu? Ten člověk ani v mládí nemohl vypadat přitažlivě. Byly to peníze, které ji oslnily? Vždyť sama byla závratně bohatá. Jak asi Olivie musela snášet takový vztah? Holčička, kterou vychoval s vlastními dětmi. Poprvé v životě pocítil Sebastian k Olivii skutečnou lítost. Tohle si nezasloužila...


      Myšlenky mu přetrhl skřípavý hlas. To Pietro Montini ho vracel do skutečnosti.


      „Pokud jsem dobře pochopil, přinášíte nám zprávu o majetku, jehož dědičkou je moje manželka.“


      Neznělo to jako otázka, spíš jako konstatování.


      Sebastian přisvědčil.


      „Ale je to věc, která se týká Olivie. Proto bych byl rád, kdyby byla jednání přítomná. Chtěl bych ji vidět.“


      Hrabě Montini se pokusil o úsměv, avšak vyšel z toho jenom škleb.


      „Jistě znáte naše zákony, pane de Braie, a je vám tedy známo, že moje manželka ještě není plnoletá. Není způsobilá k žádným právním úkonům.“


      „To je mi skutečně líto,“ pokrčil Sebastian rameny, „ale v tom případě je naše jednání zbytečné. Majetek, o který se jedná, je zcela v mých rukou a jen na mně záleží, jestli ho vydám. Jsem to tedy já, ne vy, kdo si bude klást podmínky. Žádám, aby Olivie byla u našeho rozhovoru, jinak odejdu a z naší transakce nebude nic.“


      Na Montiniho tváři se okamžitě objevil úlek. Byl to skutečný chamtivec a Sebastiana napadlo, že ve finančních otázkách museli s Eugénií tvořit podivuhodnou dvojici.


      Jednání uvázlo na mrtvém bodě. Montini nechtěl přijít o peníze a Sebastian toužil vypátrat, co se vlastně stalo s Olivií a jaká tajemství skrývá tento ponurý palác. Oba se chystali k dalšímu kolu slovního šermu, když se kdesi v hloubi domu ozvaly hlasité ženské kroky, které se rychle přibližovaly. Na Montiniho tváři se objevilo překvapení a vzápětí je vystřídala zlost. Sebastian pochopil. Otočil se ke dveřím, které se v tom okamžiku rozlétly, a na prahu se objevila udýchaná Olivie. Vlasy měla v nepořádku a lehké letní šaty za ní vlály.


      „Tak se mi to přece jen nezdálo,“ řekla a pak se rozběhla a doslova vletěla Sebastianovi do náruče. Byl tím překvapen ještě víc než Montini. Objímala ho oběma rukama, tiskla se k němu, jako by ho nikdy nechtěla pustit, a plakala a plakala.


      „No tak, Olivie,“ Sebastian se marně pokoušel zvednout jí hlavu. „Tak už toho nech. Prosím tě!“ Dobře vycítila jeho nejistotu, věděla, že si nikdy neuměl poradit s ženskými slzami. „Přestaň už konečně plakat.“


      Zvedla hlavu a podívala se mu do očí.


      „Já už nepláču..., tatínku..., opravdu ne...“


      Šokovalo ho, že mu řekla tatínku. Nikdy v životě ho tak neoslovila. Až teď. Ještě pořád se ho pevně držela a vzhlížela k němu vzhůru a Sebastian si s údivem uvědomil, jak velice dospěla a zkrásněla. Byla svým způsobem velice podobná Eugénii, ale zároveň v ní bylo něco mnohem jemnějšího, křehčího. Něžná dívka Olivie. A vedle ní ten odporný skřet. Kdyby se postavil, nemohl sahat Sebastianovi ani do pasu. Musel být dokonce mnohem menší než ona. A tomu ji Eugénie vydala do rukou, ke stolu i loži... Při té myšlence přitiskl Olivii k sobě pevněji, jako by ji opravdu mohl ochránit před tím člověkem zírajícím na ně se zuřivou nemohoucností.


      „Jsem moc rád, že tě vidím, Olivie,“ řekl, když konečně přestala plakat. „Vypadáš dobře. Dělali jsme si o tebe starost, když jsi tenkrát tak najednou zmizela. Báli jsme se o tvou bezpečnost i zdraví.“


      „Ano, bylo to hrozné,“ zašeptala Olivie, „onemocněla jsem už cestou a vypadalo to, že se snad nikdy neuzdravím. Byla jsem nemocná i v době, kdy mě matka,“ při tom slově se zarazila, ale pak s nenávistí opakovala, „matka provdala tady za něj,“ kývla hlavou k naslouchajícímu Montinimu. „Řekla, že mi udělá dobře, když budu cestovat, a hned mě s ním poslala pryč. Určitě se mě chtěla zbavit, abych jí tu nepřekážela. Tvrdila, že přijede, hned jak se vrátím, ale ještě se neobjevila. A protože jsi tady ty, tak doufám, že ji už nikdy neuvidím. Mýlím se?“


      „Ne, nemýlíš. Přišel jsem ti oznámit, že ses stala dědičkou veškerého jejího majetku.“


      Odtáhla se od něho.


      „Ty jsi přijel jenom proto?“ Ustoupila ještě o několik kroků a v očích se jí zase objevily slzy. „A já hloupá jsem si myslela, žes přijel pro mě. Že mě konečně vysvobodíš a odvezeš zpátky domů.“ Hrabě Montini se pokusil něco říct, ale nevnímala ho. „Když jsem zaslechla tvůj hlas,“ pokračovala, „myslela jsem si, že se mi to zase jenom zdá. Tolikrát už jsem věřila, že si pro mě přijedeš, čekala jsem..., doufala jsem, že mě nenecháš v jeho moci...“ S odporem pohlédla na Montiniho a otočila se zpět k Sebastianovi: „Ale tys přijel jenom kvůli penězům. Kvůli majetku!“


      „Olivie,“ Sebastian ji rychle uchopil za ruce. „Přijel jsem, protože chci tvoje dobro. Ale nemám právo tě odvézt domů. Jsi vdaná, a ani ve Francii, ani v Itálii není dovoleno odvést ženu od manžela.“


      Olivie se znovu rozplakala.


      „Nechci žádné peníze. Nechci nic z jejího majetku. Chci se jenom vrátit domů. Proč mi to nechceš dovolit? Já chci domů!“


      Sebastian zjistil, že zarazit tu srdceryvnou scénu začíná být nad jeho síly. Olivie se chovala jako šílená, vůbec nebrala ohledy na to, že ji Montini poslouchá.


      „Chci se vrátit domů,“ opakovala, „dej mu všechny ty peníze, ať se s nimi třeba zalkne. Ať si je počítá dohromady s těmi, co už má. A mě vezmi s sebou. Prosím...“


      „Olivie!“ Sebastian jí prudce zatřásl rameny a jeho hlas zazněl chladně a rozhodně. „Jestli se hned nevzpamatuješ a nezačneš se chovat jako rozumná žena, odejdu a víckrát se nevrátím. Uklidni se, prosím tě. Vždyť tohle nejsi ty. Hysterií se nedá nic vyřešit, jenom se zbytečně rozrušuješ. Pokud se vzpamatuješ, můžeme v jednání pokračovat, ale jinak ne. A slibuji ti, že v mé přítomnosti ti nikdo nebude ubližovat, ani na tebe činit žádný nátlak. Rozumíš mi, Olivie?“


      Z jeho hlasu zněla jistota, na jakou byla zvyklá od dětství. Neochvějná víra v Sebastianovu vůli a moc se zase vrátila. Takhle to byl zase on. Neporazitelný, nepřekonatelný. S ním se jí nic nemohlo stát. Když ji usadil do křesla, uklidnila se a byla mírná jako beránek. Jenom z něj nespouštěla oči.


      „Odpusťte, hrabě,“ otočil se Sebastian k Montinimu, „ale sám vidíte, jak je Olivie rozrušená. Omlouvám se za ni i za sebe, netušil jsem, co má návštěva způsobí. Ale zajisté pochopíte, že mám o ni obavy. Nevím, zda je vám známo, za jakých okolností odešla Olivie z domova.“ Zachytil nechápavý Montiniho pohled a pokračoval: „Unesli ji, o Vánocích to budou tři roky, uprostřed noci a sněhové vánice. Nemocnou, zesláblou. Únos objednala Eugénie Sforzová, která, jak jsem byl informovaný, byla dlouhá léta vaší přítelkyní. Marně jsme po Olivii pátrali. Strachovali jsme se o její život. Teprve nedávno jsem se dověděl, že se provdala za vás. Protože její finanční záležitosti nesnesou odklad, spojil jsem svou obchodní cestu do Itálie s návštěvou u vás, abych vše uvedl do pořádku. Netušil jsem, v jakém postavení tady Olivii naleznu, netušil jsem ani, že váš palác je střežený jako vězení a že mi budete bránit, abych si s dcerou promluvil. Přiznávám, že mě to znepokojuje.“


      Sebastian se přistihl při tom, že už podruhé nazval Olivii dcerou a přistoupil tak na její hru.


      „Co tedy žádáte?“ zeptal se Montini ostražitě.


      „Nerušený rozhovor s Olivií.“


      „Mám tomu rozumět tak, že bez tohoto rozhovoru nejste ochotný pokračovat v našem jednání?“


      „Vystihl jste to zcela přesně,“ uklonil se Sebastian.


      Montini zřetelně zaváhal, v očích se mu objevila nejistota. Očima klouzal z napjatě naslouchající Olivie na Sebastianovu studenou tvář.


      „Tak dobře,“ řekl nakonec, „mohl bych mít tisíce oprávněných námitek, ale chci vám dokázat svou dobrou vůli. Promluvte si. Ale upozorňuji vás, hrabě de Braie, že můj dům je skutečně dobře střežený. Ne sice jako vězení, jak jste řekl před chvílí, ale spíš jako státní poklad. Olivie v žádném případě nesmí opustit bránu. Až skončíte svůj rozhovor, rád s vámi pak projednám finanční záležitosti.“ S námahou zvedl ruku ke šňůře zvonku a lokaj, který na zazvonění přispěchal, odvedl Sebastiana a Olivii do salonu na konci chodby.


      „Tak teď mi to můžeš všechno vyprávět,“ otočil se s povzdechem Sebastian k dívce.


      Položila si prst na ústa.


      „Pst, tady ne,“ zašeptala. „V tomhle paláci mají všechny zdi uši. Tady se mluvit nedá. Pojď se mnou do zahrady. Tam nás snad nikdo nebude špehovat.“


      Následoval ji, ale nemohl se zbavit nepříjemného pocitu, který se stále prohluboval.


      „To by snad stačilo,“ zastavil se mezi záhony a naznačil tak, že nehodlá jít dál. „Probereme to všechno tady. Mimochodem, ztropila jsi pěkně hloupou scénu a zbytečně zesměšnila sebe i mě.“


      „Odpusť. Ale ty si neumíš představit, co všechno jsem prožila. Co jsem se naplakala a navzpomínala. Tisíckrát jsem si v duchu představovala, jak se objevíš a odvedeš mě odsud... Nezlob se, Sebastiane, já vím, že ti to připadá hloupé, protože ty jsi mě nikdy neměl rád a neuměl sis představit, jak trpím. Víš, věděla jsem to odmalička. To, že mě nemáš rád proto, že jsem podobná jí. Ne, neodporuj mi,“ mávla odmítavě rukou. „Prosím tě. Nech mě domluvit aspoň dnes. Vždycky jsem musela v tvé přítomnosti mlčet. Ale protože jsi přijel teď jenom kvůli mně, mám snad jakés takés oprávnění mluvit... Nesnášel jsi mě. Nechtěl jsi, aby se tvoji synové se mnou přátelili, aby se o mě Christian staral. Zakazoval jsi mu to. Ale já jsem ti přes to všechno vždycky věřila. Jenom tobě. Obdivovala jsem tě. Už jako malá holčička. Milovala jsem tě...“


      „Já vím,“ řekl Sebastian mechanicky, „proč to připomínáš teď, Olivie?“


      „Tys to věděl?“ zeptala se překvapeně. „Tys to opravdu věděl?“


      Vzal ji za ruce.


      „Jsi rozrušená, nechceš ten rozhovor odložit? Já neodjedu z Bologně, dokud všechno, co se týká tebe, nebude vyřešené. Mám přece k tobě jakési otcovské povinnosti.“


      „Neříkej to,“ zaprosila. „Nikdy ses ke mně nechoval jako otec, proč to chceš najednou dělat teď, když už jsem dospělá? Nikdy jsem na tebe nemyslela jako na otce. Nikdy! ,Tatínku‘ jsem ti řekla jenom před Montinim, aby neměl žádné podezření. Byl jsi pro mě vždycky něco jako princ z pohádky, ne otec. Snila jsem o tom, že si pro mě přijedeš a odvezeš mě daleko...“


      „Olivie! Myslím, že bys podobné věci neměla říkat.“ Sebastian se prvně v životě cítil v rozpacích. Na tak bezprostřední vyznání nebyl připravený. Vyznání lásky od dítěte, které měl odmalička před očima. Ale ona už nebyla dítě...


      „Od chvíle, kdy mě matka odvezla z hradu,“ pokračovala Olivie vášnivě, „neminul ani jediný den, abych nemyslela na to, že se jednou musíš objevit a vysvobodit mě z její moci. Trvalo to dlouho, ale nakonec se to přece jen splnilo. Když jsem tě zahlédla v okně, pochopila jsem, že jsem se konečně dočkala.“


      „Nikdy jsem tě neviděl tolik plakat jako dnes,“ podotkl Sebastian neutrálně. „Neměla bys to přehánět. Zdá se mi, že máš horečku. Až se z ní vyspíš, mohlo by tě mrzet, co všechno jsi mi řekla.“


      Prudce zavrtěla hlavou.


      „Ne! Vím, že kdybych ti to neřekla dnes, už nikdy k tomu neseberu odvahu. Odvedeš mě odtud?“


      Snažil se mluvit laskavě a vlídně, aby ji ještě víc nerozrušil. Věděl, že ji musí odmítnout, nemělo smysl v ní živit nějaké marné naděje, ale snažil se, aby to odmítnutí nebolelo.


      „Nemůžu tě odvést, Olivie. Na tom se nic nemění, ať už nás Montini poslouchá, nebo ne. Byl by to únos. Poštval bych na sebe celou italskou policii. Ale pokusím se ti pomoct, jak nejlépe to půjde. Chápeš mě, viď? Nemůžu obcházet zákon.“


      „Ne!“ vykřikla. „To tedy nechápu. Ty mluvíš o zákonu? Já znám taky jeden. Zákon, který dovoluje prohlásit manželství za neplatné, pokud ještě ani po dvou letech nebylo konzumováno. Pokud spolu manželé nikdy nežili jako muž a žena.“


      Sebastian vypadal překvapeně.


      „Nevím sice, kdo tě poučil o tom, co to znamená, že manželství není konzumováno, ale pokud mluvíš pravdu...“


      „Mluvím,“ sepjala s úpěnlivou naléhavostí ruce, „mluvím pravdu. Nikdy k tomu nedošlo. Nedovolila jsem to. Mám mnohem větší sílu než on, i přesto, že jsem nejdřív byla nemocná. Pak jsme odjeli na cesty a onemocněl on. Já vím, že jsem asi špatná, ale celou dobu jsem se modlila, aby umřel.“


      Sebastian si povzdechl.


      „Seděla jsem u jeho postele,“ pokračovala Olivie, „seděla jsem tam den za dnem a každou vteřinu jsem myslela na to, aby si ho Bůh vzal k sobě. Aby mě konečně vysvobodil.“


      „Přestaň!“ okřikl ji Sebastian. „Umíš si vůbec představit, co znamená prosadit zákon o neplatnosti manželství? Tady nestačí jenom tvoje slovo. Budeš se muset podrobit vyšetření, budou o tobě rozhodovat komise... Olivie, já na tvém místě bych s tím prohlášením nespěchal. Viděl jsem Montiniho a vím, co si o tom mám myslet. Ten člověk prodělal malárii a je to na něm vidět. Být tebou, nechal bych to na přírodě. Podle mého to nemůže už dlouho trvat. Staneš se vdovou v zajištěném postavení a budeš rozhodovat sama o sobě. Nač si komplikovat život trapným soudním sporem.“


      „Ale to může trvat ještě dlouho,“ namítla Olivie. „Malárii měl i předtím. A já už nemám sílu snášet to den co den. Chci zpátky na hrad.“ Opřela se hlavou Sebastianovi o hruď a zůstala tak stát.


      Jemně, ale důrazně ji od sebe odtrhl a podržel ji za ramena tak, aby se mu musela dívat do očí.


      „Budu k tobě naprosto upřímný, Olivie, i když se ti to nebude líbit. Nechci, aby ses vrátila na hrad. Christian se do tebe zamiloval a spojuje s tebou svou budoucnost. Byl jsem vždycky proti tomu a budu zase, upozorňuji tě na to. Nepodaří se vám mě přesvědčit. Ani Christianovi, ani Sylvii. Byl jsem ochotný akceptovat tě jako schovanku, ale ne jako snachu.“


      Oči se jí zúžily.


      „Proč sis myslel, že já sdílím Christianovy představy o budoucnosti?“ pronesla posměšně a v jejím hlase jasně zaslechl Eugéniin tón. „Já jsem přece nikdy nestála o Christiana. Měla jsem ho nejraději ze všech hlavně proto, že byl nejvíc podobný tobě. Ani na to jsi nepřišel?“


      Prudce jí zatřásl rameny.


      „A dost! Tohle je náš první a poslední rozhovor na takové téma. Teď se pěkně vrátíš zpátky do paláce. Já přijdu zítra, abych společně s tvým manželem dojednal tvé dědictví. Ty se budeš chovat jako rozumná dívka, tak jak ses chovala vždycky v dětství. Já zůstanu v Bologni ještě nějakou dobu a pomůžu ti ve všem, nač mi budou stačit síly. Chci, aby tvůj život byl nejen snesitelný, ale i spokojený. Ale udělám to pouze pod jednou podmínkou – už nikdy se nevrátíš k rozhovoru na dnešní téma. Jasné?“


      Olivie si ho mlčky měřila přimhouřenýma očima. Pak se sotva znatelně usmála a přikývla.


      Sebastian dodržel slovo. Druhého dne se dostavil do paláce, kde byla mezi ním a hrabětem Montinim sepsána majetková smlouva. Olivie se zúčastnila jako svědek. Po úředním jednání odmítl Sebastian pozvání na večeři a odjel zpátky do města. Večer se objevil ve společnosti jako nejočekávanější a nejzajímavější host.
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      Hned druhý den po podepsání smlouvy městem prolétla zpráva, že starý hrabě Pietro umírá. Sebastian s Carlem se vydali do paláce, ale brána zůstala zavřená, neobjevil se nikdo, kdo by je vpustil dovnitř. Sebastian si nechtěl vynucovat vstup násilím, vrátil se proto do hotelu a na stráži u paláce nechal pouze Carla. Ten ho měl informovat o všem, co se tam bude dít. Až do večera se ale neobjevil a Sebastian si začal dělat starosti.


      Carlo se vrátil až za tmy. Když vstoupil do Sebastianova pokoje, tvářil se tak divně, že ten okamžitě pochopil.


      „Montini umřel?“


      „Ano, veliteli.“


      „Kdy?“


      „To nevím, zřejmě někdy během dne. Vypadá to ale nějak podezřele, protože nejdřív přišel doktor a hned za ním policie.“


      „Policie? Co se tam k čertu stalo? Mluv!“


      „Asi by vám to měla spíš vysvětlit ona,“ kývl Carlo hlavou ke dveřím. „Přijela se mnou.“


      Sebastian ho prudce odstrčil a vyběhl na chodbu. Černě oděná Olivie mu vyšla nesměle vstříc. Když odhrnula závoj z obličeje, doslova se ulekl pohledu na její sinalou tvář s tmavými kruhy pod očima.


      „Co se stalo, Olivie? A jak to vypadáš?“


      Rozplakala se a vrhla se mu do náruče stejně jako včera v paláci.


      „Sebastiane, kdybys věděl, jak to bylo strašné. Prosím tě, nech mě u sebe. Ať už se tam nemusím vracet. Já mám strach. Nechci tam, bojím se.“


      Sebastian se přes její hlavu podíval na Carla, který se znechuceně ušklíbal.


      „Celá maminka,“ vrčel si pro sebe, „úplně stejná. Když jí teče do bot a zákon jí šlape na paty, najde si někoho, kdo za ni ochotně strčí hlavu do oprátky. Je zvláštní, že obě moc dobře vědí, kam se obrátit.“


      „Nech toho a vypadni,“ okřikl ho Sebastian. „A zavři za sebou dveře!“


      Dokud byl Carlo v pokoji, Olivie nezvedla hlavu. Křečovitě se držela Sebastiana a usedavě plakala do naškrobené náprsenky jeho košile. Teprve když slyšela klapnutí dveří, zvedla hlavu.


      „On mě nenávidí,“ postěžovala si. „Nevím, co to do něho vjelo, nikdy se tak ke mně nechoval. Až teď.“


      Sebastian jí podal kapesník.


      „Přestaň vyprávět o Carlovi. Mě zajímá, jak umřel Montini. Nebreč a mluv. A hezky rychle, než mi dojde trpělivost. Kdy umřel?“


      „Ráno,“ popotáhla Olivie. „Ráno ho našel jeho komorník. Volal k němu hned doktora a pokoušeli se ho vzkřísit. Prý byl ještě teplý, ale celý modrý. Mně vůbec nic neřekli, jenom mě k němu nechtěli pustit. Ne dřív, než přišla policie. Doktor tvrdil, že se mu ta smrt nelíbí. Že vypadá podezřele.“


      „Olivie!“


      „Ne, Sebastiane, nedívej se na mě tak. Já jsem ho opravdu neotrávila.“


      „Neotrávila? Kdo mluvil o otrávení?“ Jeho hlas zazněl najednou stejně ledově, jako když ji v dětství od sebe odháněl. Olivii zamrazilo. Pokusila se ho uchopit za ruku, ale netrpělivě ji odstrčil. „Jak je to s tím otrávením?“


      „O otrávení mluvil doktor,“ zašeptala, „protože byl Montini v obličeji úplně modrý. Rty měl černé a ruce zaťaté v křeči. Ten doktor na mě hleděl, jako by mě obviňoval, že jsem se ho chtěla zbavit. A to jen proto, že se mu nelíbilo, že jsem tak mladá.“


      Sebastian přešel k oknu, otevřel je a vyhlédl ven, aby se nemusel dívat na Olivii.


      „Ale to je přece pravda,“ řekl přes rameno, „ty sama jsi říkala, že se ho chceš zbavit.“


      „Jenže já jsem se ho chtěla zbavit modlitbou, a ne jedem,“ pronesla Olivie tak bolestně, že se Sebastian konečně ustrnul a otočil se zpátky.


      „A co chceš ode mne, Olivie? Co si představuješ, že udělám?“


      Sepjala ruce a zoufale se na něho podívala.


      „Já nevím, Sebastiane, ale jestli mi nepomůžeš, tak se určitě zblázním. Nikoho kromě tebe nemám.“


      Sebastian na ni zamyšleně pohlížel. Prvotní vztek vystřídala rezignace. Musel jí pomoct tak jako tak. Mrtvá Eugénie u něho měla otevřený účet. Teď nadešel čas, aby ho splatil.


      „Počkáš tady,“ nařídil, „a já pojedu za policejním úředníkem, který případ vyšetřuje. A také za soudcem. A potom promluvím s tím doktorem. Jak se jmenuje? No dobře, já si to zjistím. Ty se nehneš z pokoje a nebudeš s nikým mluvit. Rozumíš?“


      „Ano, rozumím. A poslechnu tě na slovo,“ slibovala.


      „Ne,“ zarazil ji, když se mu chtěla zase vrhnout kolem krku, „ušetři mě, prosím tě, já teď nemám náladu na divadlo.“ Odstrčil její natažené ruce a spěšně vyšel z pokoje.


      Cestou na policejní ředitelství toužebně myslel na chvíli, kdy se konečně zbaví Olivie a jejích problémů. Už ho to začínalo unavovat a kromě toho se nedokázal přimět k tomu, aby uvěřil v její nevinu. Montini si vybral k umírání naprosto nevhodnou dobu. Na policii předložil doklady o tom, že je skutečně Oliviiným otcem a je oprávněný jednat jejím jménem, neboť dívka není plnoletá. Na úředníky jeho jméno zapůsobilo a přivolaný policejní ředitel dokonce zjistil, že pana hraběte zná osobně.


      Nakonec se z celého případu stala malicherná záležitost. Doktor, který rozhlásil fámu o nepřirozené smrti a choval se k Olivii jako k vražednici, byl zažalován pro urážku na cti. Sebastian dostal k nahlédnutí zápisy s výslechy svědků. Jednomyslně potvrdili, že Montini trpěl nejen záchvaty malárie, ale že se dlouhá léta léčil se srdcem. Doktor, který ho ošetřoval po návratu z cest, byl již několik dní mimo město a ten, kterého po Montiniho smrti povolali do paláce, o něm nic nevěděl. Montiniho tělo bylo zkoumáno a nikde se nenašly žádné stopy jedu. Nemocný požil pouze svůj lék na srdce. Celá záležitost tím byla uzavřena a policejní ředitel se panu hraběti omluvil.


      Sebastian si mohl dovolit velkorysost, neboť jemu samotnému se ulevilo. Snášet vedle sebe Olivii bylo únavné samo o sobě, podezírat ji navíc, že je travičkou, by už bylo nesnesitelné. Tak daleko jeho dluh k mrtvé Eugénii nesahal.


      Do hotelu se vrátil až těsně před půlnocí a čekalo ho tam nepříjemné překvapení. Olivie, místo aby netrpělivě vyčkávala jeho návratu, který ji měl očistit od podezření z hrdelního zločinu, sladce spala v jeho posteli. Carlo chvíli naslouchal Sebastianovým kletbám a pak mu navrhl, aby si najal jiný pokoj. Bylo rozumnější odložit rozhovor s Olivií na ráno.


      Sebastian ho mrzutě uposlechl. Cítil se mizerně, dnešní den mu dal skutečně zabrat. Navíc mu neseděla role, do níž ho Olivie vmanévrovala. Byl tak unavený, že usnul, hned jak dolehl na ustlanou postel. Jediné, co si odložil, byly boty.


      Pohřeb hraběte Pietra Montiniho, plánovaný jako klidný rodinný obřad, se zvrhl ve velké shromáždění lidí. Sebastian, ač nerad, se ho musel zúčastnit. Kráčel s Olivií hned za rakví, tvářil se kamenněji než jindy, a ani Carlo, ani Olivie se neodvážili na něho promluvit. Zvědavci hlasitě komentovali obřad a většina pozornosti se soustředila na mladou vdovu. Ti, kdož se těšili, že konečně spatří její tvář, byli zklamaní. Neodhrnula si hustý závoj ani na okamžik.


      Příjemným překvapením se pro Sebastiana stal příjezd benátské větve Montiniů v čele s jeho dávným přítelem Lorenzem Montinim, strýcem jeho první manželky Laury. Lorenzo nepřijel proto, že by tak toužil projevit poslední poctu zemřelému příbuznému, ale proto, že se chtěl setkat s ním. Z jeho dcery Lucie, kterou hrabě de Braie pamatoval jako malou holčičku, se stala žena středního věku. Téměř ji nepoznal. Mateřsky ho políbila na obě tváře a Sebastiana píchlo u srdce. Už celý věk uplynul od chvíle, kdy jí a Lauře házíval kroužky. Laura... V Itálii byla nějak víc živá než ve Francii. Tady začal jejich společný život, k této zemi se vázaly nejkrásnější vzpomínky z mládí. Asi sem opravdu neměl jezdit a přivolávat je. Měly zůstat zasuty hluboko tam, kam je před léty uložil.


      „Máte krásnou dceru,“ řekl Montini při hostině v paláci. „Opravdu krásnou.“


      „Není moje,“ odpověděl Sebastian příkřeji, než zamýšlel. „Je pouze Eugéniina. Dcera bývalé kněžny z Ravenny. Já ji jenom adoptoval, když ji matka opustila. Mé vlastní dceři, milý příteli, není ještě ani rok.“


      „Odpusťte.“ Montini vypadal tak rozpačitě, že se Sebastian za svou příkrost zastyděl.


      „Vy mi odpusťte,“ položil Lorenzovi ruku na rameno, „je to moje vina, že jsem o sobě nedal celá léta vědět. Až teď, a ještě jenom kvůli ní,“ kývl hlavou směrem k Olivii. „Mám čtyři syny, příteli. Ti první dva jsou Lauřini. Christianovi bude letos na podzim jedenadvacet a Lucienovi devatenáct. Ti druzí dva jsou ještě úplně malí. Oženil jsem se znovu teprve před devíti lety. Olivie vyrůstala u nás, protože si to přála moje žena. I to, abych jí dal své jméno. Přiznám se vám, že jsem Olivii vlastně nikdy neměl moc rád, přenášel jsem na ni averzi, kterou jsem cítil k její matce. Snad i proto jsem teď tady, abych to napravil. Abych předešel komplikacím, neřekl jsem nikde, že Olivie je pouze adoptivní dcera. Usnadnilo mi to jednání a jí to pomohlo.“


      Lorenzo Montini, jehož překvapila nečekaná Sebastianova sdílnost, mu pevně stiskl ruku.


      „Já vám rozumím. Ode mne se nikdo nic nedoví. Můžete se spolehnout.“


      


      První dny po smrti Pietra Montiniho bylo zcela marné přemlouvat Olivii, aby se vrátila do paláce. Odmítla to. Bála se sdílet dům s mrtvým. Ačkoli se Sebastian strašně rozzlobil, nic s ní nezmohl. Teď po pohřbu už ale neměla žádnou výmluvu a vrátit se musela. Několik dam z nejlepších rodin se nabídlo, že s ní v paláci zůstanou, a Sebastian ji donutil tu nabídku přijmout. Konečně se mohl zase nastěhovat zpátky do vlastního pokoje a zbavit se věčných Oliviiných slz a nikam nevedoucích rozprav. Měl ostatně spoustu práce s převodem jejího majetku, protože nedůvěřoval italským právníkům a kontroloval veškeré jejich kroky. Nebýt této nedůvěry, byl by už dávno na cestě domů. Život v Itálii ho začínal unavovat. Toužil po Sylvii, dětech a pokojném životě na hradě. Ano, bylo příjemné podívat se zase po letech do světa, ale jen na chvíli. Pak začala převládat touha po životě, v němž člověk nemusí dvacet čtyři hodin denně vystupovat jako dokonalý společník, omílat fráze a být galantní k ženám, které ho vůbec nezajímají. Přemýšlel o tom, jestli za jeho mládí byly ženy skutečně krásnější a chytřejší než teď, nebo jestli se z něj jenom stává protivný stárnoucí muž, kterému není nic dost dobré. Ve srovnání s dámami ze zdejší společnosti se jevila Sylvie jeho vzpomínek jako bezkonkurenčně dokonalá žena. Jeho touha po ní se odloučením stále stupňovala. Neviděl ji už déle než dva měsíce. Večer ho začaly přepadat mučivé představy a vnitřní napětí se stávalo nesnesitelné. Nedělal si žádné iluze o tom, jak dlouho vydrží bez ženy. Ne, že by ve zdejší společnosti nebylo dost ochotných dam. Ale netoužil po cizích ženách. Od doby, kdy si vzal Sylvii, ho nelákaly. Možná to bylo směšné u muže, jakým býval pověstný Pán hor, jenže on Sylvii ještě stále miloval. Tím víc se teď touha po ní znásobovala plynoucím časem a vzdáleností.


      


      Do Sebastianových představ o brzkém návratu rušivě zasáhla Oliviina úpěnlivá prosba, aby ji doprovodil do Ravenny. Právě v tomto městě, které tak nenáviděl, se mělo završit dědické řízení.


      Odmítl. Chystal se na cestu domů, jeho poslání skončilo. Jednání v Ravenně už byla jenom formalita, mohl je klidně zvládnout advokát, kterého Olivii najal.


      Carlo už měl sbalená zavazadla a připravené koně, když vtrhla na scénu sama Olivie. Tolik slz Sebastian v životě neviděl. Apelovala na jméno rodiny, na svou nezkušenost v právních úkonech, na nešťastný osud, na to, že ji nikdy neměl rád a vždycky ji odstrkoval. A teď se snaží za každou cenu zbavit se jí ve chvíli, kdy ho nejvíc potřebuje.


      Sebastian si nikdy o sobě nemyslel, že je zbabělec. Nikdy v životě ho nikdo nepřiměl ustoupit od vlastního rozhodnutí. Byl zcela imunní proti intrikám, vyhrožování i nenávisti. Jediné, s čím si dost dobře nevěděl rady, byly slzy.


      Do Ravenny odjeli druhý den před polednem.
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      Carlo zvedl hlavu od práce, teprve když uslyšel kroky před branou. Přidržel ohlávku a přes koňský hřbet se podíval na cestu. Běžící Olivie se smála, oči jí zářily, po vdovské bledosti posledních dní nebylo ani stopy. Sebastian šel několik kroků za ní a Carlo se marně snažil vyčíst z jeho tváře, v jaké náladě přichází. Od chvíle, kdy dorazili do Ravenny, hrabě de Braie se choval přinejmenším podivně. Carlo se obával, že tentokrát jeho velitel poprvé neví, co vlastně chce. Stokrát ho slyšel prohlásit, že Ravennu nenávidí a že už ji netouží nikdy spatřit. Po celou cestu byl mrzutý a nevlídný a jeho nálada se ještě zhoršila, když spatřil knížecí palác, v němž se měli ubytovat. Prohlásil, že půjde raději do hotelu, ale Olivie ho pláčem a prosbami nakonec donutila, aby se ubytoval pod její střechou.


      Od požáru před dvaadvaceti lety, kdy vyhořelo celé levé křídlo, zůstal palác neobydlený. Eugénie nechala křídlo uzavřít, neboť náklady na rekonstrukci by byly příliš vysoké. Ostatní části domu dala upravit podle vlastních představ a shromáždila zde značné množství uměleckých předmětů ze sbírek nebožtíka knížete. Pravděpodobně se tu chystala usadit a ani Sebastian nevěděl, proč svůj úmysl změnila. Přijížděla sem, jen když si osobně vyzvedávala výnosy z panství. Za těch dvaadvacet let to nebylo často.


      Dvaadvacet let! Carlo se kradmo podíval na Sebastiana. Ano, už tolik let uplynulo od chvíle, kdy vstoupil do jeho služeb. Nikdy se už od něho neodloučil. A také nikdy nepředpokládal, že ještě jednou spatří tohle prokleté místo, že si bude muset připomínat všechno, co s ním souvisí. Že se vrátí vzpomínky na kněžnu Eugénii soupeřící s Laurou o Sebastianovu přízeň, protože dnes tu je s nimi Eugéniina dcera Olivie. Je jí devatenáct, přesně tolik, kolik bylo tehdy její matce. Vypadá křehčeji a bezbranněji, ale přesto by Carlo mohl přísahat, že za tou bezbrannou křehkostí se skrývá cílevědomost. Ta mladinká hraběnka Montiniová moc dobře ví, co chce. Ta holčička, která se jim léta batolila u nohou a která nějak nepozorovaně dospěla, chce Sebastiana. A je zhola nemožné, aby to Sebastian nevěděl. Ani méně důvtipný muž by nemohl přehlédnout tu polodětskou, položenskou snahu o dobytí přízně. A pakliže to ví, proč nad tím zavírá oči? Nebere Olivii vážně? Nikdy ji nebral vážně... Tak proč se jí, k čertu, tolik věnuje?


      Carlo odstrojil koně a odvedl ho do stáje. Na takovou práci měl sice lidi, ale dnes je poslal pryč. Nechtěl, aby se motali po nádvoří a sledovali Sebastiana procházejícího se s Olivií neudržovanou zahradou. Dost na tom, že to dělalo starosti jemu. Při pohledu na ty dva cítil podivný nepokoj, předtuchu neštěstí, které nelze odvrátit. Určitě to dělaly ty vzpomínky.


      Prokletá Ravenna! Všechno je tu jako živé. Město se vůbec nezměnilo. Nezměnil se ani Farriniho palác, kam dnes odpoledne vezl Olivii a Sebastiana. Všechno tam zůstalo stejné, jenom do toho víc pražilo slunce. A přece stačilo zavřít oči a vybavila se mu šílená noc plná světla pochodní a požárů. Noc, kdy řinčely zbraně a ulicemi se rozléhal křik a ržání koní. Po dlažbě tekla krev a stromy v zahradě Farriniho paláce se zkroutily žárem.


      Na zadní fasádě domu si Carlo všiml špatně opraveného místa. Pamatoval si, že tehdy tam zela obrovská trhlina způsobená dělovou koulí. Noc ohňů a krve. I po tolika letech ji ještě cítil ze zdí Farriniho paláce. Nechápal, jak ledově klidný Sebastian může vyprávět Olivii staré příběhy tak nevzrušeně, jako by sám nebyl jejich hlavní postavou.


      Stál ve velkém sále za jejich zády a najednou zase viděl scénu, která mu nesmazatelně uvízla v paměti. Zaprášený a zakrvácený Sebastian de Braie a před ním klečící Eugénie, která mu obvazovala bodnou ránu v rameni. Plátno chladnokrevně trhala z košile mrtvého spiklence, který jí ležel u nohou. Ve vzdáleném rohu svazoval Luigi zajatce a uprostřed místnosti ležel přemožený Farrini s roubíkem v ústech. Ano, přesně tady přísahal Sebastianovi věrnost. Tady to všechno začalo. Možná sem přijeli jen proto, aby to tu mohlo i skončit... Dvaadvacet let je dlouhá doba...


      Ta myšlenka se mu neodbytně vracela po celou cestu a nenechávala ho v klidu ani teď. Díval se, jak Sebastian s Olivií končí svou podvečerní procházku zahradou a mizí v šeru velkého schodiště. Okna v prvním poschodí se začala rozsvěcovat jedno po druhém. Na město se snášel soumrak.


      Carlo se usadil ve výklenku staré zdi oddělující nádvoří od zahrady. Zvětralé kameny ho tlačily do zad, ale pořád ještě vydechovaly teplo horkého letního dne. Nebýt těch znepokojujících vzpomínek, cítil by se tu příjemně. Vzpomínky... Nikdy se sem neměli s Eugéniinou dcerou vracet. Nikdy! Připadalo mu, že Sebastian de Braie zase pokouší osud. Ale proč, k čertu! Proč teď, kdy to vůbec nemá zapotřebí, se zase pouští na tenký led? Proč hraje tu nebezpečnou hru s Olivií? Jako by najednou na všechno zapomněl...


      Carlo ponořený do vzpomínek přestal vnímat okolí. Teprve když se na jeho rameno zezadu náhle položila čísi ruka, prudce se otočil.


      „To jste vy, veliteli? Neviděl jsem vás přicházet.“


      „Nechtěl jsem, abys mě viděl.“ Sebastian obešel Carla, překročil nízkou zídku a zůstal stát před svým pobočníkem tak blízko, aby mu v šeru viděl do tváře. „Zajímalo mě, proč už dobrou čtvrthodinu civíš bez pohnutí na ta osvětlená okna. Vypadal jsi, jako bys filozofoval, a to není zrovna tvůj styl. Co tu děláš? Vyvoláváš duchy?“


      „Řekl bych, že teď jste se trefil.“ Carlo se zvedl a protáhl si ztuhlé nohy. „Vzpomínal jsem na staré časy. Na tu noc tehdy. Na kněžnu Eugénii a taky na paní Lauru. A všechny ty vzpomínky mi říkaly, že nejmoudřejší by bylo dát tomuhle prokletému městu sbohem. Navždycky. Vraťme se domů, veliteli, mám špatný pocit.“


      Sebastian mu ztěžka položil ruku na rameno a stejně jako on pohlédl k osvětleným oknům.


      „Já taky, Carlo. Máš pravdu, vrátíme se. Hned zítra. Svou povinnost jsem splnil a nic mě tady nedrží. Byla by hloupost tady zůstávat déle. Hloupost...,“ opakoval zamyšleně.


      „Paní Sylvie má už určitě o nás obavy,“ odvážil se podotknout Carlo, ale Sebastian po něm loupl očima tak, že mu další slova zamrzla na rtech.


      „O paní Sylvii si nedělej starost. To zvládnu sám. Ty si opraš ze zad tu omítku a pojď se mnou. Olivie si šla konečně lehnout a já jsem dostal chuť se s tebou napít jako za starých časů. Kampak jsi schoval ten demižon, kterým mával správce na uvítanou?“


      Carlovi se objevil na rtech úsměv plný úlevy.


      „Taková slova rád slyším. Jen račte za mnou, veliteli. Toho demižonu se nikdo ještě ani nedotkl. Pečetě na něm jsou pět let staré a to, pokud se pamatuju, byl pro víno moc dobrý rok.“


      Zamířili spolu přes zanedbaný park dozadu k hospodářským budovám. Na cestu jim svítila rozzářená okna paláce.


      


      Sebastian se probudil. Pocit, že není v pokoji sám, ho okamžitě přivedl do stavu naprosté bdělosti. Noc byla světlá a jasná, nepotřeboval ani rozsvěcet svíčky, bílá postava u dveří zářila do tmy i bez nich.


      „Kdo je to?“ zeptal se nevlídně, protože tušil, jakou dostane odpověď.


      „To jsem já,“ vzlykla Olivie, „nemůžu spát.“


      Sebastian se s povzdechem posadil.


      „Já nemám náladu na noční rozhovory, Olivie. Je mi líto, že nemůžeš spát, ale já můžu a taky chci. Rozumíš? Vrať se laskavě do svého pokoje. Odmítám teď v noci cokoli řešit. Nic není tak důležité, aby to nemohlo počkat do rána. Zmiz! Dobrou noc.“


      „Já se bojím,“ vzlykla Olivie. „Strašně se v tomhle obrovském opuštěném paláci bojím. Já prostě neusnu, všechno mě děsí. Nemohl by sis se mnou aspoň chvíli povídat?“


      Sebastian si mrzutě prohrábl vlasy a přetřel dlaněmi pálící víčka. Všiml si, že bílý stín se pomalu posunuje ode dveří blíž k němu. S rezignovaným povzdechem se natáhl pro přikrývku a přitáhl si ji blíž k tělu. Spával vždycky nahý (pokud okolnosti nevyžadovaly, aby usnul oblečený a v botách) a teď si připadal vůči Olivii v nevýhodě. To, že nemůže vstát a vlastnoručně ji vyhodit, ho rozčilovalo. Naposled se pokusil vystrnadit ji po dobrém.


      „Olivie, jdi si lehnout, na všechno bude dost času zítra.“


      „Ale co když žádné zítra nebude? Ty chceš odjet, vím to. Chceš odjet a mě tady nechat. Čekala jsem na tebe celý večer, abych si s tebou mohla promluvit. Ale tys odešel s Carlem, bezpochyby proto, aby ses nemusel se mnou bavit. A jak tě znám, nad ránem by ses sebral a odjel. Až bych se probudila, ty bys byl už dávno za horami.“


      Sebastian si znovu přetřel oči. Hlavu měl těžkou, celý večer s Carlem pili a on si nedokázal vybavit, kolik toho vůbec bylo. Měl zlost na Olivii, že ho nenechá v klidu vyspat, ale zároveň ho bavila její neústupnost. Ta dokázala jít za svým cílem.


      „Měl bych ti naplácat a vyhodit tě,“ povzdechl si. „Kdybys neotravovala aspoň v noci.“


      Podle tónu jeho hlasu poznala, že se už nezlobí, a přiloudala se blíž.


      „Když já opravdu nemůžu spát,“ opakovala, „je to stejné, jako když jsem byla malá. Nemohla jsem usnout, dokud nebyl někdo se mnou.“


      „Tak to ne!“ vyjel na ni. „Tady spát rozhodně nebudeš. To už přeháníš. A vůbec – seber se a ať už jsi ve svém pokoji!“


      Olivie stála už těsně u postele, rukama si mnula uslzené oči a tiše vzlykala.


      „Nevyháněj mě, prosím, jenom mě nevyháněj...“ Náhle se mu vrhla kolem krku a pevně se k němu přitiskla.


      Vzpamatoval se.


      „To už stačí, Olivie, pusť mě! Jestli opravdu nemůžeš spát, počkej chvíli venku, než se obléknu. Nahý se s tebou bavit nebudu.“


      „Mně to ale nevadí,“ řekla tichounce někde u jeho ucha. Ani ji nenapadlo, že by poslechla. Dobře cítil, že pod županem nic nemá. Bylo mu jasné, proč přišla. Proti své vůli pocítil vzrušení. Nebyl by ani mužem, kdyby je necítil. Rozum sice volal na poplach, ale kam s rozumem v takové chvíli. Měsíce potlačovaná touha po Sylvii, vypité víno a téměř nahá dívka tisknoucí se pevně k jeho tělu... Sebastian nikdy nebyl z kamene, vzrušení se nedalo potlačit ani tím posledním kouskem soudnosti, který mu ještě zůstal.


      Přestal ji odstrkovat. Hned si to uvědomila a přisunula se ještě blíž. Teď už na něm skoro ležela. Župan, který neměla zapnutý ani při vstupu do pokoje, se rozevřel úplně.


      „Nevyháněj mě,“ šeptala tichým sladkým hláskem. „Chci zůstat u tebe.“


      Sebastian byl ztracený. Ještě nikdy v životě se mu nestalo, že by ho nějaká žena dobývala takovým způsobem. Vždycky musel vyvinout alespoň minimální iniciativu sám. Olivie mu dokázala, že to jde i jinak. Byla odhodlaná neustoupit a prosadit svou.


      Rozum zůstal někde daleko, Sebastian jako proti své vůli pohladil Oliviina bílá útlá ramena. Cítil její horký dech na krku.


      „Teď už mě nevyženeš, viď,“ šeptala tichounce, „teď už mě přece nemůžeš vyhnat...“ Její ústa byla vlhká a horká. Líbat uměla.


      Sebastianovi zatrnulo až v konečcích prstů. Už se nedalo couvnout. Vklouzla k němu pod přikrývku. Když ji začal hladit, už v ní neviděl Olivii, byla to prostě žena, která ho chtěla ještě mnohem silněji než on ji. A byla tak mladá, tak svěží...


      Chladná světlá noc zaplavila pokoj měsíčním světlem. Sebastian ztratil rozum a zapomněl i na všechna předsevzetí o tom, co nesmí udělat.


      Olivie Montiniová se stala jeho milenkou právě tak snadno a rychle jako před lety její matka.


      


      Začínalo svítat.


      Sebastian se probral ze spánku, který mu nepřinesl žádnou úlevu. Hlavu měl pořád těžkou a kdesi uvnitř za očima mu bolestivě bušila kladiva.


      V pokoji bylo chladno, ale pod pokrývkou k němu horce lnulo dívčí tělo. Olivie spala hluboce a úplně klidně s hlavou na jeho paži. Rozpuštěné a rozcuchané vlasy jí zakrývaly ramena. Snažil se vyprostit ruku tak, aby ji neprobudil. Zbytečná starost. Spala spánkem, jakým spí jenom mládí. Záviděl jí ten spánek i klid, který sám marně hledal. Ráno bylo všechno mnohem horší. Rozum se vrátil a on teď pohrdal sám sebou za tu noční slabost. Bylo zbytečné obviňovat Olivii, že ho svedla. Jí bylo devatenáct, jemu čtyřiačtyřicet. Ona byla panna, on zkušený muž. Všechna tíha toho, co se v noci stalo, padala na něho. Vždyť stačilo, aby ji opravdu vyhodil, jak vyhrožoval. Aby řekl: Ne! Po mnoha letech pocítil zase výčitky svědomí. Už ani nevěděl, že ještě nějaké má. Kupodivu to nebyly výčitky vůči Olivii, ale vůči Sylvii.


      Dostal se do bludného kruhu. Zahrával si s ohněm. Úmyslně. Od prvního dne přece věděl, jak to může skončit. Hrál si, protože si myslel, že proti něčemu takovému je obrněný. Byl nad věcí... Ale Olivie ho táhla na niti své touhy od prvního setkání. Vždyť mu jasně řekla, co pro ni znamená. Záleželo jenom na něm, jestli tu nit přetrhne. Neudělal to. A teď bude platit. On a Sylvie...


      Bylo pozdě zaobírat se pocity nechuti k Olivii, které se s ránem zase vrátily. Už v noci se mu vybavila vzpomínka na Eugénii. Na její výstup na hradě, když si přijela pro dceru. Na její křivý úsměv, s nímž mu vmetla do tváře, že jí nechce vydat Olivii proto, aby si ji jednou mohl vzít do postele sám. Tehdy měl rudo před očima a Sylvie mu musela zadržet ruku, aby Eugénii neuhodil. A o pouhé tři roky později... Znala ho snad Eugénie lépe, než se znal sám?


      Kradmo pohlédl na spící Olivii. Devatenáct let! Ještě včera se chovala jako ukňourané svéhlavé dítě. V noci mu ukázala, že je úplně jiná. Ukňouraná svéhlavost jí byla dobrá jenom jako prostředek k tomu, aby si ho udržela ve své blízkosti. Škoda že se nenamáhal prohlédnout její taktiku dřív. Když poznala, že už jí neuteče, přestala své dětské triky používat. Zjistil, že má v sobě stejný oheň, jaký měla v mládí její matka. Jednou bude okouzlující, protože na rozdíl od Eugénie není zlá.


      Ale co s ní? Co si teď s ní počne? Lpěla na něm s nepochopitelnou fanatickou posedlostí prvního vzplanutí. Budou si muset promluvit. Rozhodnout se, co bude dál. Do Francie ji s sebou vzít nemůže. Přivézt ji po tom, co se stalo, na hrad, by se rovnalo sebevraždě. Přivézt ji Sylvii, Christianovi...


      Prudce vyskočil z postele. Bude se muset rozhodnout hodně rychle. Ale sám před sebou stejně neuteče.


      Znovu se na ni podíval. Spala. Napadlo ho, že by ji měl probudit. Za chvíli bude světlo. A jestli ji její komorná půjde budit a zjistí, že nespala ve své posteli... Zlehka jí zatřásl ramenem.


      „Olivie, probuď se, tady nemůžeš zůstat.“


      Zavrněla a obrátila se k němu zády. Věděl, jak nerady ráno vstávají mladé ženy. Otočil ji k sobě.


      „Olivie, myslím to vážně. Okamžitě se prober!“


      Ještě polospící se posadila a ospale si mnula oči.


      „Proč mě budíš? Je přece ještě skoro tma.“


      „Nechci, aby tě někdo objevil v mé posteli. To by nám moc neprospělo. Uvědom si to laskavě. Je načase vzít rozum do hrsti.“


      „Kdo by mě hledal?“ podivila se. „Moje komorná ví, že nevstávám nikdy před desátou, ta mě budit nepřijde.“ Prohrábla si rozcuchané vlasy a usmála se na něho odzbrojujícím úsměvem. „Pojď ještě ke mně, Sebastiane, je tu strašná zima.“


      „Olivie, copak jsi nic nepochopila? To už se nikdy nesmí opakovat.“


      „Proč?“ podivila se upřímně. „Vždyť teď už je to přece jedno.“


      Chtěl vybuchnout, rozčilit se, vysvětlovat, ale pak pochopil, že to stejně nemá význam. Neposlouchala by ho. Bylo by to marné a taky zbytečně únavné... Pokrčil rameny a vrátil se k ní. Okamžitě se mu zase pověsila na krk.


      „Neodjedeš dneska?“ zeptala se tím sladkým hláskem, který tak úspěšně použila v noci. „Že neodjedeš?“


      „Přestaň! Víš dobře, že odjet musím.“


      „Ale ne dneska. Ještě ne. Co ti udělá jediný den? Dva?“


      „Olivie!“ Pokusil se o přísný tón, jenže příliš to nefungovalo. „Takhle se to nedá dělat. Musím se vrátit domů. A bez tebe. To je ti, doufám, jasné.“


      „Ano, to je.“ Posadila se a najednou vypadala velice vážně. „Je mi jasná celá řada věcí, Sebastiane. Nemusíš se bát. Já vím, že ve mně pořád asi vidíš malou holku, ale já už jsem dospělá. Procestovala jsem kus světa, musela se vyrovnat se spoustou věcí, o kterých jsem do té doby nevěděla ani to, že existují. Já vím, jak to chodí. Nedělám si žádné iluze o tvých citech ke mně. Nikdy jsi mě neměl rád a nemáš ani teď. Věděla jsem to vždycky. I včera, když jsem ti sama vlezla do postele. Já nebudu plakat, Sebastiane, až mě opustíš. Nikdy jsem si nemyslela, že by ses do mě zamiloval. Já jsem jenom chtěla, abys byl první. To, co jsem ti říkala, když jsem přijela do Bologně, jsem myslela vážně. Zamilovala jsem se do tebe, už když mi bylo patnáct. I přesto, jak odmítavě ses ke mně choval, jsem věděla, že jsi ten nejněžnější muž, jakého můžu v životě potkat. A když jsi mě odstrkoval jako nepříjemnou věc, umínila jsem si, že jednou mě budeš muset vzít na vědomí. Byla jsem do tebe strašně zamilovaná. Sylvie to poznala a teta Josefina taky. Ženy to vždycky poznají. Možná to poznala i moje matka, když si pro mě tenkrát přijela. Myslím že ano. Strašně jsem žárlila na Sylvii. Díval ses na ni úplně jinak než na všechny ostatní. Díval ses na ni tak, jak jsem si přála, aby ses podíval na mě. Už tenkrát jsem si řekla, že dnešní noc musí přijít.“


      „Olivie, nelži, bylo ti patnáct, takové myšlenky jsi nemohla mít.“


      „Ty se v dospívajících dívkách moc nevyznáš, viď? Posuzoval jsi mě jako Christiana a Luciena. Jenže já... Víš, jednou jsem tě viděla se Sylvií. Nechali jste pootevřené dveře. Byla to náhoda. A pak..., pak jsem vás začala sledovat. Můžeš se třeba zlobit, to už mi nevadí. V noci jsem nemohla spát. Představovala jsem si sebe na Sylviině místě. Chtěla jsem, abys byl na mě taky tak něžný...“ Odvrátila hlavu, konečně se jí začal rozlévat ruměnec po tvářích.


      Sebastiana polévalo střídavě horko a zima. Olivie ho doběhla. Její přiznání mu vyrazilo dech. Ona si ho vytkla jako cíl a toho cíle teď dosáhla. A to ji léta považoval za naivní, trošku moc zvědavou holčičku, která se mu neustále motala pod nohama a obtěžovala ho svou přítomností.


      „A jak si to představuješ dál?“ obořil se na ni. „Vidím, že sis naplánovala spoustu věcí. Až do dneška. Jaké plány máš do budoucna?“


      „Neměl by ses mi posmívat,“ pronesla tiše, „já jsem dnes v noci byla šťastná. A jsem pořád. Zůstanu s tebou, dokud budeš chtít. Neboj se, nechci se s tebou vrátit na hrad, vím, že miluješ Sylvii, a ne mě. Nesnesla bych pohled na vás.“ Zlostně si utřela slzy, které jí nečekaně vyhrkly. „Já umím být rozumná, věř mi. Mám jenom jednu prosbu. Nechci zůstat v Itálii, odvez mě do Paříže. Chtěla bych tam žít. Vždycky jsem tam chtěla žít. Teď už snad na to mám. Já bych v Itálii nebyla šťastná. Nepatřím sem.“ Zachytila jeho nedůvěřivý pohled a rychle pokračovala: „Nemusíš mít strach, že když budu ve Francii, budu tě nějak obtěžovat. Nikdy tě sama nevyhledám, nechci ti působit komplikace. Chtěla bych, aby tvé vzpomínky na mě byly příjemné.“


      Sebastian se na ni podíval. V koutcích úst se mu objevil úsměv.


      „Tohle je, Olivie, skutečně velkorysé. Skoro bych řekl mužně velkorysé.“


      „Ty se mi posmíváš.“


      „Ne,“ povzdechl si. „Jestli se někomu posmívám, tak jenom sám sobě. Když jsi před chvílí spala, říkal jsem si, jestli se mi to jenom nezdá. Ty to ještě nemůžeš pochopit. Za mnou leží celý můj život. Od chvíle, kdy jsem odtud z Ravenny odjel, uplynulo dvacet dva let. Dnes v noci se mi zdálo, že ta léta nikdy neexistovala. Čas se vrátil zpátky. Zase mi bylo dvaadvacet. Díky tobě. Ve dne to ale bohužel vypadá jinak. Je mi jednou tolik, Olivie. Ve dne se čas nedá ošidit.“


      Olivie si opřela hlavu o jeho rameno.


      „Nikdy jsem nepoznala nikoho, kdo by byl pořád tak mladý jako ty, Sebastiane. Jsi stejný po všechna ta léta, co tě znám.“ Přisunula se ještě blíž. „Už musím odejít?“ zeptala se po chvíli.


      Sebastian se kousl do rtu. Tón jejího hlasu jasně říkal: O co, že mě teď nevyhodíš! Tiskla se k němu celým tělem a musela vědět, že ho to vzrušuje.


      „Ano,“ řekl, jak nejvážněji dokázal. „Už musíš jít!“


      Prudce zvedla hlavu a překvapeně se na něho podívala. Nedokázal udržet vážnou tvář.


      Spokojeně se položila zase zpátky.


      „Ještě chviličku,“ zamumlala. „Jenom chviličku...“


      Když od něho odcházela, venku už svítilo slunce.
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      Sebastian vyšel na terasu. Na sobě měl jenom kalhoty. Do nahé hrudi a ramenou ho příjemně hřálo dopolední slunce. Zhluboka se nadechl a založil si ruce za hlavu. Protáhl se, až mu v ramenou zapraštělo. Cítil se skvěle. Napětí posledních dní zmizelo a ranní výčitky také. Před dvěma hodinami Olivii lhal. Pocit, že je mu dvaadvacet, nezmizel s ránem. Trval. Mládí se vrátilo spolu s vášnivou touhou po životě, vzrušení a pošetilostech, jichž se zralý muž nedopouští. Možná to bylo tím městem a vzpomínkami s ním spojenými, možná jen mladou, dychtivou milenkou. Tohle byl jiný život. Neměl nic společného s hradem, s Pánem hor, s otcem a manželem. Tady v Ravenně byl zase jenom Sebastianem de Braie jako tenkrát. Do žil se mu vlévala nová krev, měl zase chuť žít naplno. Teď, v tomto okamžiku, v těch několika dnech, které tak nepochopitelně vyhrál na osudu. Jak dlouho to mohlo trvat? Týden? Měsíc?


      Pak se bude muset vrátit. Nechá za sebou tohle období, tak jako nechal různá jiná. Ravenna se stane jenom vzpomínkou, epizodou. Ravenna a Olivie. Protože Olivie jenom epizodou je. Na jeho vztahu k Sylvii a k životu doma to nic nemění. To se jen čas na okamžik vrátil zpátky, aby mu dopřál něco z dávno zapomenutých let. Třeba si to musí prožít každý muž v určitém věku... Nechtěl teď na to myslet. Teď ještě ne. Dopřát si několik dní a nechat rozum a rozvahu spát. Několik dní. A nocí...


      Pod terasou zahlédl Carla. Okamžitě se přestal zabývat romantickými představami a vrátil se do skutečnosti. Před Carlem si bude muset dát pozor. Včera jeho „pobočník“ vypadal zvláštně. Zřejmě i on podléhal vzpomínkové atmosféře, ale na rozdíl od něho v něm vyvolala jen zlé předtuchy. Navíc nesnášel Olivii a rád by se zbavil její přítomnosti. Vlastně si vyměnili role. Dříve ji Carlo brával před ním v ochranu. Když Olivie vyrostla, změnilo se to. Teď na ni nevraží, protože mu příliš připomíná Eugénii, kterou ze srdce nenáviděl. Bylo zajímavé, že jemu samému už Olivie Eugénii nepřipomínala. Ovšem on byl povolanější než Carlo a mohl srovnávat.


      Sebastian si v ložnici ledabyle navlékl košili a seběhl po schodech z terasy do zahrady. Carlo na něho čekal a tvářil se ještě divněji než včera.


      „Zavazadla jsou připravená, veliteli. Kdy odjedeme?“


      „Neodjedeme,“ řekl Sebastian pevně. „Rozhodl jsem se jinak. Dovedeme to tady v Ravenně do konce. Je to to poslední, co pro Olivii udělám. Počítám, že jednání zabere asi týden nebo dva. Potom odvezeme mladou paní hraběnku do Bologně nebo do Paříže, jak si bude přát. A pak se vrátíme domů. Olivie s námi na hrad nepojede.“


      „A co kdybych nejel ani já, veliteli. Mám tady blízko příbuzné. Rád bych se už konečně usadil, pocházím z tohoto kraje a určitě bych si tu mohl koupit nějakou půdu...“


      Sebastian na něho překvapeně pohlédl.


      „To myslíš vážně?“


      „Vážně, veliteli. Myslel jsem na to včera celý den. Chtěl jsem vám to říct, ale ještě jsem váhal.“


      Sebastian pochopil.


      „Takže dnes už neváháš,“ řekl studeně.


      Carlo se odvrátil.


      „Neměli jsme sem jezdit. Kdybychom se vrátili domů z Bologně, tak jak jsme se vrátit měli, tak bych na takové myšlenky nikdy nepřišel.“


      „Ty mi tedy dáváš výpověď,“ pronesl Sebastian nevěřícně. „Vlastně mě nikdy nenapadlo, že bys mohl něco takového udělat. Víš dobře, že nejsi jenom velitelem mé stráže. Byl jsi mi po celá léta také jediným přítelem. Ale nemám právo ti něco zakazovat, jsi svobodný člověk.“


      Odvrátil se, nechtěl, aby si Carlo všiml, jak moc se ho jeho rozhodnutí dotklo. Bral svého pobočníka jako součást sama sebe, neodmyslitelně patřil k jeho životu. Prožili spolu divoké a kruté časy, strávili řadu let jako dva osamělí vlci na pustnoucím hradě v horách. Naháněli strach všem přítomným, živili legendu o Pánovi hor. Carlo byl svědkem jeho lásek i divokých dobrodružství. Byl s ním, když zemřela Laura, i když si bral Sylvii za manželku uprostřed noci. Byli spolu ve chvíli, kdy zemřela Eugénie. Vždycky se mohl spolehnout na jeho mlčení, pomoc, porozumění. A teď najednou – kvůli Olivii... Bylo to opravdu jenom kvůli ní? Ztratil odvahu se ho zeptat. Měl pocit, jako by mu Carlo nečekaně zezadu podrazil nohy. Přesto necítil urážku ani zlost, jenom překvapení a bolest.


      Otočil se a přes rameno řekl:


      „Až budeš chtít odejít, dej mi vědět.“ Bez ohlédnutí vyběhl po schodech nahoru. Dobrá nálada, kterou měl ještě před čtvrthodinou, byla tatam. V ložnici se převlékl, nechal si osedlat koně a bez snídaně odjel. Neměl chuť nikoho vidět.


      Vrátil se před polednem na koni pokrytém pěnou. Neřekl nikomu, po jakých cestách jezdil, kde vybíjel své zklamání a zlost. Prohodil pár obyčejných slov s Olivií, pak se znovu převlékl, nechal zapřáhnout a odjel k advokátům. Rozhodl se rázně skoncovat s majetkovou záležitostí, která ho sem přivedla.


      Do knížecího paláce se vrátil až za tmy. Carlo na něho čekal na nádvoří.


      „Přišel jsem se rozloučit, veliteli, odjíždím.“


      Podali si ruce a Carlo vypadal, jako by chtěl něco dodat, ale nakonec sevřel rty a nepromluvil. Sebastian se díval, jak jeho záda mizí v šeru, a měl pocit, že mezi nimi zůstalo příliš mnoho nevyřčených slov. Ale Carlo byl stejně hrdý jako on. Ani on nedokázal prolomit led a vyslovit ta správná slova.


      To je první splátka na daň, kterou platím životu za Olivii, pomyslel si Sebastian. Za prchavý okamžik iluze mládí. Stojí to vůbec za to?


      V noci ho Olivie nenechala přemýšlet o tíživých věcech. Měla dar vymazat mu z hlavy všechny starosti.


      „Ty jsi ale nenasytná,“ řekl jí se smíchem, „neměl jsem tě to učit.“


      „To ty jsi báječný učitel,“ otřela se o něho hladkou sametovou tvářičkou. „Jiného jsem si ani nepřála.“


      „A brzy ani žádného nebudeš potřebovat. Tvůj příští manžel bude jednou příjemně překvapený.“


      „Ty mě chceš provdat?“


      Sebastian se posadil a opřel o polštáře.


      „A nebylo by to koneckonců nejrozumnější? Jsi mladá a nemůžeš zůstat sama. Jsi bohatá a můžeš si vybrat. To je podstatné. Nikdo tě už nebude nutit do sňatku s někým, kdo by ti byl proti mysli.“


      „Je to odporné,“ řekla Olivie tiše, „i když máš asi pravdu. Pomůžeš mi s vybíráním?“


      „Tohle je ještě odpornější,“ podotkl Sebastian a pocítil fyzický odpor k neskutečné situaci, v níž se ocitl. Byli spolu v posteli, Olivie seděla na pokrývce a světlo vykrajovalo její siluetu z šera pokoje. Před chvílí mu ležela v náručí, sténala a zalykala se. A teď tu sedí klidná a chladná a věcně spolu zvažují možnosti sňatku. „Zapomeň na to,“ navrhl jí, „připadám si jako obchodník s otroky.“


      „Hm,“ řekla a opřela se mu bradou o prsa. Její myšlenky se už ubíraly jiným směrem. „Sebastiane, ty jsi opravdu miloval mou matku?“


      „Ty si ale dovedeš vybírat témata.“ Téměř ji odstrčil. „Takové otázky nesnáším.“


      „Já vím. Ale chtěla bych to vědět.“


      Sebastian si uvědomil, že žádná žena by se ho v podobné situaci neodvážila na něco takového zeptat. Jenže Olivie byla ženou jenom tělem. Duševně to bylo slabší. Možná i pro tu její dětinskost se s ní cítil tak lehce. Její žvatlání ho ani nijak zvlášť nepopuzovalo. U skutečné ženy by je nesnesl.


      Olivie napjatě čekala na odpověď.


      „Miloval jsem Eugénii, když mi bylo o rok méně než tobě. Ale brzy to skončilo. Slíbila mi, že na mě počká, ale vdala se.“


      „Spal jsi s ní?“


      „Ano, ale to bylo daleko později, když už jsem ji nemiloval.“


      „Byla krásná? Víš, já jsem ji poznala už jako starou, a to krásná rozhodně nebyla. Ale všichni pořád na její krásu vzpomínali. I ten odporný Montini. Řekl mi, že já se jí nemůžu vůbec rovnat.“


      „To přeháněl,“ usmál se Sebastian. „Ona byla krásná, ale naprosto bezohledná. Dokázala vytěžit ze všeho maximum. I ze své krásy. Ta pro ni představovala jenom kapitál. Ty taková nejsi, a proto si myslím, že jsi mnohem krásnější než ona.“


      „Jsem jiná, protože jsi mě vychoval ty?“


      „Olivie! Mohla bys mít aspoň tolik taktu, aby ses o tom nezmiňovala právě teď.“


      „Proč?“ namítla. „Ty pořád trpíš představou, že jsi znásilnil dítě. To přece není pravda.“


      „Ne, to není,“ souhlasil, „ale ty jsi morbidní.“


      „Morbidní? Mě to jenom zajímá.“


      „Olivie, jsou věci, o kterých se v naší situaci nesluší mluvit.“


      Přikryla si ústa dlaní, aby zdusila smích.


      „Ty máš, Sebastiane, utkvělou představu. Nikdy jsem si nemyslela, že budeš tak staromódní. Že mi budeš říkat, co je slušné a co ne.“


      „Mám chuť ti nařezat,“ řekl a znělo to opravdově.


      Hbitě se odkulila. „Zkus to!“


      Přitáhl ji zase zpátky. „Asi bych opravdu měl. Aspoň bys zavřela konečně pusu a přestala plácat všechny ty hlouposti.“


      „Jenže já mám celou dobu pocit, že tě ty hlouposti baví,“ řekla přemýšlivě. „Nikdo přece nevydrží být pořád tak smrtelně vážný. Ani ty. Možná si to neuvědomuješ, ale když plácám hlouposti, tak se vždycky usmíváš.“


      „Máš pozorovací talent,“ ušklíbl se. „Na co jsi ještě přišla?“


      Hrála si s křížkem na jeho krku. „Že se se mnou rád miluješ, ačkoli jsi poprvé vůbec nechtěl. Nebo možná chtěl, ale strašně ses bránil. Kdybys to opravdu nechtěl, nejel bys přece se mnou sem.“


      „Začínáš být nebezpečná. Kdybych to tušil, dal bych si včera večer větší pozor.“ Usmíval se a hladil ji a Olivie okamžitě přestala mluvit. Připadala mu jako kočka, která při prvním pohlazení nechá všeho, co ji rozptyluje, přivírá oči a začíná příst.


      Konečně pochopil, proč se s ní cítí tak dobře. Byla to okouzlující hračka. Nepotřebovala hluboký cit, toužila jenom po něžnosti a milování. Jenže hračky nakonec zevšední. Nepochyboval, že i on představuje pro Olivii něco jako hračku, a to ho uklidňovalo. Jejich vztah nesměl překročit meze nezávazné milostné epizody.


      


      Několik dalších dní byl Sebastian zaneprázdněný vyřizováním prodeje a převodem Oliviina majetku, ale celá transakce netrvala ani týden. Další pobyt v Ravenně se tak stal zbytečným, ale Olivie na něm vymámila ještě několik dní navíc. Vůbec ji nezajímalo, jakým způsobem se postaral o její jmění, nezajímalo ji ani, jak k němu vlastně přišla. Jediným předmětem jejího zájmu byl on.


      Myslíval na to, jestli vůbec tuší, jak zemřela její matka. Od prvního setkání v Bologni, kdy jí potvrdil, že Eugénie už nežije, se nikdy nezeptala na její smrt. Vzhledem k tomu, že se jinak zvědavě vyptávala na jakoukoli intimnost, bylo její mlčení v otázce Eugéniina konce výmluvné samo o sobě.


      Jak dny plynuly, začínala Sebastiana Oliviina neutuchající pozornost unavovat. Stále častěji vzpomínal na Carla, kterého citelně postrádal. Chybělo mu posezení ve dvou nad lahví dobrého vína, chybělo mu mlčenlivé porozumění starého přítele.


      Pobyt v Ravenně dosáhl kulminačního bodu. Sebastian s konečnou platností rozhodl, že se vrátí do Bologně, ať už se to Olivii líbí, nebo ne.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 5


      


      


      


      


      


      Společnost v Bologni byla opravdu nadšená mladou hraběnkou Montiniovou, která se tak znenadání objevila na veřejnosti. Od Montiniho smrti uplynul sice teprve měsíc, ale nikdo nečekal, že mladá vdova bude skutečně truchlit po svém žalářníkovi. Všechny spíš udivovalo, že se Olivie baví tak málo. Chovala se velmi rezervovaně a prohlašovala, že do společnosti chodí pouze na otcovo přání.


      V Bologni se Sebastian zase změnil na „otce“ a připadal si v té roli dost nesvůj. Věděl, že Olivie o společnost opravdu nestojí, mnohem raději by trávila večery s ním. To nesměl dopustit, lidem by to zbytečně vrtalo hlavou a nakonec by někdo objevil pravdu. Cítil, že se pohybují na příliš tenkém ledě.


      Ubytovali se v Montiniho paláci, pokud s ní byl on, Olivie se tu nezdráhala žít. Bydleli v jednom křídle a každou noc pleskaly její drobné nožky cestou po mozaikové podlaze k Sebastianovu pokoji. Odmítl její návrh, aby to dělali obráceně.


      Večery ve společnosti se ale začaly stávat utrpením i pro něho. Chodil tam sice se záměrem vybrat Olivii vhodného ženicha, ale bylo mu to stále víc proti mysli. O kandidáty na manželství nebyla nouze a Olivie se chovala nad očekávání rozumně, ale... Čím byla Olivie ochotnější se přizpůsobit, tím menší ochotu jevil pronést rozhodné slovo. Oddaloval okamžik, kdy ji ztratí navždycky. Platil daň své pošetilosti a Olivie to vycítila. Byl k ní teď něžný, mnohem něžnější než zpočátku, pochopila, že si s ní už jenom nehraje. Ještě v Ravenně se pořád kontroloval, teď se mu podařilo na to občas zapomenout. Jeho dech byl stejně horký jako její, přestal si hrát na učitele, byl jenom milencem.


      Olivie dobře věděla, že čas jim šlape na paty, že chvíle, kdy se budou muset rozloučit, už není daleko. Urychlovala návraty ze společnosti, noci se měnily v závrať nekonečných objetí, ve dne bylo stále těžší zachovávat dekorum.


      Do toho přišel dopis od Sylvie. Svým klidným, střízlivým způsobem sdělovala, že se Lucien roznemohl. Bylo to s ním vážné, tak vážné, že se Christian kvůli tomu vrátil z Paříže a ošetřoval ho spolu s doktorem Lebrunnem. Hned po Lucienovi onemocněla malá Christinka, ale teď už jsou snad oba mimo nebezpečí. Jinak by se mu to ani neodvážila psát a přidělávat mu starosti. Všem se jim po něm už stýská, od jeho odjezdu uplynulo čtvrt roku a nemají o něm žádné zprávy. Také jim chybí jeho pevná ruka při vedení panství. Jedna sklárna vyhořela i s přilehlými dělnickými domky. Policie to sice vyšetřovala, ale na nic se nepřišlo, ačkoli se v údolí soudí, že někdo zapálil úmyslně. Ona musela zajistit lidem náhradní ubytování a práci. Především ubytování, protože letošní jaro bylo deštivé a studené a o střechu nad hlavou přišly hlavně rodiny s malými dětmi. Snažila se pomoct, jak nejlépe dovedla, ale bylo by lepší, kdyby se mohl vrátit domů... Nakonec se ptala, jestli náhodou neobjevil stopu po Olivii, všichni si o ni stále dělají starosti.


      Dopis zapůsobil jako ledová sprcha. Romance skončila, bylo třeba se vrátit do života.


      Sebastian si všiml, že dopis putoval za ním do Novary, Bologně, Ravenny a nakonec zpět do Bologně. Byl datován před více než měsícem a napsán s láskou a starostí o něho. Nechtěla ho vyrušovat a znepokojovat... Dobře že Olivie neviděla jeho tvář, když dočetl dopis. Probuzení bývají tvrdá. Tohle bylo pořádně tvrdé. Sebastianovi rázem přestalo být dvaadvacet. Italské prázdniny skončily. Bylo třeba skoncovat se snem o návratu do mládí.


      Toho večera se choval neobyčejně stroze, jeho tvář zůstala kamenná a Olivii se stahovalo srdce obavou. Tušila, že se stalo něco osudového.


      Sebastian se rozhodl.


      Za poslední tři týdny dostal pro Olivii několik nabídek k sňatku. Teď jednu musel vybrat.


      Mladému Fabriziovi nebylo ještě pětadvacet a pocházel ze starého šlechtického rodu. Byl krásný jako římské sochy, vysoký a dobře rostlý. Jeho majetek sice nevypadal nijak oslnivě, ale on sám působil důvěryhodně a rozumně. Myslelo mu to. Jeho rodina sice spekulovala na Oliviino vysoké věno, to Sebastian věděl, ale mladík očividně stál pouze o dívku.


      Hrabě de Braie se domníval, že vybral dobře. S Fabriziem by se nenudila žádná mladá žena. A pokud se týče té stránky manželství, kterou Olivie ve svém věku pokládala za nejdůležitější, ani tam nebude určitě zklamaná.


      Sebastian pocítil závan žárlivosti, když se díval na mladého muže, ale neodvážil se s ním srovnávat. Byl téměř dvakrát tak starý a desetkrát zkušenější. Bylo mu jasné, že za několik týdnů Olivie po boku tohoto mladíka na něho zapomene, přesně tak, jak si to od začátku přál. Přesto mu při té představě přelétl rty křivý úsměšek.


      Olivie si sice poplakala, ale projevila ochotu uposlechnout, jak před několika týdny slibovala. Sebastian si vymohl, že sňatek se uskuteční ještě za jeho pobytu v Bologni, chtěl mít jistotu, že o Olivii bude postaráno podle zákona. Vzhledem k nedávnému úmrtí hraběte Montiniho nebylo slušné, aby se konala hlučná svatba, a Sebastian proto trval na tichém sňatku bez hostí, pouze v rodinném kruhu. Pak měli novomanželé odjet do Paříže, jak si nevěsta vždycky přála. Sebastian rozhodl, aby tam zůstali celý rok, a podnikl v tom směru patřičné finanční kroky. A po uplynutí toho roku se manželé budou moct rozhodnout, jestli zůstanou ještě déle, nebo jestli se vrátí do Itálie. Sebastian nepochyboval, že za rok bude mít Olivie úplně jiné názory a zkušenosti a ráda se s Fabriziem vrátí.


      Byl si vědom, že za pár týdnů mladá paní pozná, jaký je rozdíl mezi pětadvacetiletým a pětačtyřicetiletým milencem. Pak vezmou vzpomínky na něho zasvé a Olivie bude žít jako každá jiná novomanželka.


      


      Fabriziově rodině nebyly Sebastianovy požadavky ohledně svatby příliš po chuti, ale museli jim vyhovět, podmínky diktoval on. Zachoval se ostatně velkoryse, ve svatební smlouvě nechal připsat část Oliviina věna k dispozici budoucímu manželovi bez jakýchkoli výhrad. V rodině, která měla k bohatství daleko, to vypadalo jako malý zázrak. Nikdo nemohl tušit, že Sebastian si tím vykupuje svou vinu. Při setkáních s Fabriziem míval nepříjemný pocit, neboť byl nucený hrát komedii před mladíkem, který netušil, jakou nevěstu dostane. Po technické stránce bylo možná jedno, zda získala milostné zkušenosti v prvním manželství nebo až po něm, po morální stránce to ovšem velice zavánělo.


      Sebastian se nakonec snažil celou věc co nejvíce urychlit. Pocit, že se zadusí v roli, kterou musel hrát, den ze dne sílil.


      Poslední večer před svatbou se podobal tragédii. Olivie nevydržela předstírat klid jako v minulých dnech. Maska poslušnosti popraskala. Byly prolity potoky slz. Trvalo dlouho, než ji Sebastian přesvědčil, že je zbytečné kazit si poslední společné okamžiky.


      „Já s ním ale nemůžu žít,“ řekla nakonec nešťastně. „Zblázním se, jestli na mě sáhne. Budu se bránit.“


      „To uděláš moc dobře,“ souhlasil. „Měl bych ti vlastně dát několik rad do života. Zní to sice odporně, ale možná se ti budou hodit.“


      Podívala se na něho udiveně.


      „Obranou a odpíráním nic nezkazíš,“ řekl Sebastian opatrně, „pro muže má největší význam to, co si musí vydobýt, co mu samo nespadne do klína. A čím déle na to musí čekat, čím déle touží, tím je to vzácnější. Kromě toho by ti Fabrizio asi neuvěřil, že všechny milostné zkušenosti sis osvojila v manželství s Montinim...“


      Udeřila ho pěstí do prsou a rozplakala se.


      „Ty jsi odporný!“ křičela. „Vždyť ty už se nemůžeš dočkat, až se mě zbavíš. A ještě ke všemu předpokládáš, že se mu vrhnu kolem krku, hned jak vytáhneš paty. Já ho nenávidím, slyšíš mě? Nenávidím ho. A tebe taky!“


      Trvalo nejméně hodinu, než se mu podařilo zvládnout plačtivý výstup, který následoval.


      „Nedělej mi to horší, než to je, Olivie,“ prosil ji. „Mám výčitky svědomí vůči tobě i vůči Fabriziovi. Je to podlé.“


      „Nemáš si co vyčítat,“ řekla pohrdavě. „Snad si nemyslíš, že je svatý, nebo že mě opravdu miluje. Bere si mě pro peníze, to ví každý kromě tebe. Kdybych nebyla tak bohatá, nikdy by se neženil. Jeho důvěrnými přítelkyněmi byly postupně všechny dámy ze zdejší společnosti. Ty v přijatelném věku, samozřejmě. Kromě toho mě nezapomněla informovat jedna dobrá duše, že jeho poslední milenkou je paní Sartiová, víš, ta vysoká blondýna, co se na mě vždycky tak široce usmívá. Nejspíš se s ní taky právě loučí,“


      „Cynismus ti nijak nesluší,“ podotkl Sebastian.


      „Nechtěla jsem být cynická. Chtěla jsem jenom, aby ses přestal zabývat myšlenkami na Fabrizia a poslední chvíle, které nám zbývají, věnoval jenom mně.“


      Nebylo těžké splnit jí takové přání. Většina mužů nesnese pomyšlení, že ten, co přijde po nich, bude lepší než oni. Sebastian nebyl žádná výjimka. Věděl, že dělá hloupost, ale nedokázal si to odepřít.


      Když od něho odcházela, venku neodvratně svítalo.


      


      Kočár předjel hodinu před polednem. Sebastian, bledý a klidný, čekal před portálem na Olivii. Od rána ji neviděl. Měly ji v práci komorné, švadleny a kadeřnice. Když se konečně objevila, bolestně v něm zatrnulo. Nebyla v bílém, to by se nehodilo, ale vzhledem ke svému věku mohla nosit růžovou. A ten růžový nadýchaný oblak ji dělal ještě mladší, než ve skutečnosti byla. Sebastian se nikdy neženil podle platných společenských zvyklostí. Nikdy mu nesešlo na vnější formě. Ale dnes uznával, že to svatební oblečení má něco do sebe. Olivii moc slušelo. Vypadala v něm panensky a nevinně a její půvab nemohla smazat ani smrtelná bledost. Ale držela se dobře. Pomohl jí do kočáru a usedl vedle ní. Vsunula mu ruku do dlaně a ta ruka byla, vzdor horkému dni, jako led.


      „Nevedu tě na popravu,“ stiskl jí prsty, „tak se trošku seber.“ Neříkalo se mu to lehce. Připadal si jako podvodník, který svou odloženou milenku vede k oltáři, aby ji provdal za jiného. Obchodník s otroky...


      Už do toho ale zapadl příliš hluboko, musel dohrát svou roli až do konce. Hned po obřadu odjede, jeho zavazadla už byla připravená.


      Nebyl tak klidný, jak předstíral. Přemlouvala ho dnes v noci, aby zůstal alespoň do večera. Odmítl. Nechtěl se dívat na Olivii sedící na hostině vedle Fabrizia. Byl konec. A skončit s čímkoli je méně bolestné, když se to provede radikálně. Řekli si všechno, co bylo nutné, ba řekli toho ještě mnohem víc. Slíbila mu, že ho nikdy sama nevyhledá, že opravdu všechno končí dnešním dnem.


      „Prosím tě, drž se,“ šeptal jí teď, „neomdli. Jsi tak strašně bledá.“


      „Ty nevypadáš o moc líp,“ pokusila se o úsměv, „neboj se o mě, jsem v pořádku.“


      Kočár rachotil po dláždění, vpravo se objevila kostelní zeď. Oliviin stisk zesílil.


      „Sebastiane,“ podívala se na něho úzkostně, „slib mi, prosím, že mě navštívíš v Paříži. Jen jednou. Jednou za ten rok, který tam budu.“


      Vypadala tak nešťastně, že proti své vůli slíbil.


      Kočár zastavil.


      „Přál bych ti, abys byla šťastná,“ řekl Sebastian vážně, „a abys mi nikdy nemusela vyčítat dnešní den. Člověk se mění, Olivie, možná to bude všechno jinak. Možná mi jednou poděkuješ.“


      „Ne, prosím tě, ne, teď nežertuj, Sebastiane. Polib mě. Naposled.“ Naklonila se k němu a Sebastian ji políbil.


      „Nikdy nezapomenu na ty dni, Olivie.“


      „To jsem chtěla slyšet,“ zašeptala. „Já také ne.“


      Vystoupil a pomohl jí na schůdky.


      Zavěsila se do něho.


      Malý hlouček lidí u kostela jim vyšel vstříc. Olivie se držela dobře. Kromě ruky křečovitě zaťaté do Sebastianova rámě (ale to nemohl nikdo vidět) a kromě bledosti (ale nevěsty bývají bledé) vypadala úplně klidně. Sebastian se ovládal jako vždycky. Smrtelná bledost už zmizela. Nikdo nemohl číst jeho myšlenky a kamenná tvář varovala hosty, aby se s ním pouštěli do hovoru.


      Před oltářem jemně sejmul Oliviinu ruku ze svého rámě a ustoupil o krok. To bylo všechno. Od této chvíle už nepatřil do děje, stal se pouhým divákem. To, co se odehrávalo před ním, se ho už netýkalo. Už nikdy se nebude týkat...


      Obřad trval dlouho, Italové jsou důkladní. Nevěsta klečela bez pohnutí. Sebastian se zezadu díval na vysokou, urostlou postavu muže, kterého jí sám vybral. Nechtěl myslet na nic.


      Kněz dokončil obřad, Fabrizio pomohl své ženě vstát. Lehce se zapotácela, a když se k ní sklonil, aby ji políbil, pevně semkla rty a zavřela oči.


      Pak ji postupně jeden po druhém objímali a líbali členové jeho rodiny, ženy to doprovodily hojnými slzami.


      Sebastian čekal až na konec. Zvedla k němu veliké smutné oči. Sklonil se a lehce se dotkl studených rtů.


      „Sbohem, Olivie.“


      Nepatrně sklonil hlavu před Fabriziem a jeho rodinou. Nikomu nepodal ruku. Ustoupil a počkal, až vyjdou z kostela. Teprve když slyšel rachot kočárů, vyšel i on.


      Náměstí bylo prázdné, jen u zdi stál jeho vlastní povoz, jinak nikde ani živáčka. Pomalu došel ke kočáru, najednou mu dělalo potíže pohybovat ztěžklýma nohama. Zůstal chvíli sedět bez hnutí. Sčítal aktiva a pasiva své cesty do Itálie. Byla to mizerná bilance.


      Teprve když zachytil pohled kočího, vzpamatoval se. Nechal se odvézt do hostince, kam si dnes ráno dal dopravit zavazadla a kde si objednal koně.


      Slunce pálilo, dávno minulo poledne. Na ulicích nebylo ani živáčka, v takovém žáru se místní drželi doma. Jen přímo před hostincem seděl na lavici zády k náměstí jakýsi muž ve venkovském širáku. Něco ve sklonu ramen a držení hlavy přimělo Sebastiana, aby k němu zamířil. Muž zaslechl jeho kroky a obrátil se.


      Sebastianovi se v koutku úst začal rodit úsměv. První úsměv dnešního dne.


      „Tys měl cestu do Bologně, Carlo?“


      Muž si sejmul klobouk a poškrábal se ve vlasech.


      „Měl, veliteli.“


      „A kam máš namířeno?“ Teď už se úsměv nedal zakrýt.


      Carlo si nasadil klobouk zase zpátky na hlavu.


      „Nějak jsem Itálii odvykl. Začalo se mi stýskat po Francii. A taky jsem si myslel, že se vám nepojede samotnému dobře, cesta je dlouhá a nudná...“


      „Carlo,“ pokýval hlavou jeho pán, „ty ani nevíš, v jak příhodnou chvíli ses vrátil.“


      Carlo přimhouřil jedno oko.


      „Myslím, že vím, veliteli.“


      Tím bylo řečeno vše. Oba chápali, že další slova jsou zbytečná a že ani dnes, ani v dalších dnech nepadne mezi nimi Oliviino jméno.


      „Potřebuji odtud rychle vypadnout,“ řekl Sebastian. „Nemusí to ani být daleko od města. Co kdybychom si našli nějakou příjemnou venkovskou hospůdku, kde je chládek a kde mají dobré víno? Nějak jsem poslední dobou neměl s kým pít. Dnes bych to rád napravil.“


      „Jsem vám vždycky k službám, veliteli. Předpokládal jsem, že se asi v hostinci nezdržíte dlouho. Koně jsou osedlaní a zavazadla naložená.“


      „Tak na co čekáme?“ zeptal se Sebastian.


      Zamířili na dvůr hostince, kde už netrpělivě cinkaly podkovy přešlapujících koní.


      Dlážděné náměstí, do něhož pražilo nemilosrdné italské slunce, osiřelo docela.


      


      


      


      


      

    

  



Kapitola 6











Sylvie vyběhla po schodech na ochoz. Před chvílí zapomněla na čas. Robert a André jí chtěli předvést, jak se dokážou udržet v sedle poníků, které jim loni koupil Sebastian. Vydržela se na ně dívat a povzbuzovat je skoro hodinu. Byli tak nemotorní a směšní. Christian je pobízel k stále odvážnějším kouskům a přitom se jim smál. Žalovali na něho, že je zlobí, ale Sylvie byla nevlastnímu synovi vděčná, že se jim tolik věnuje. Uměl to s nimi jako málokdo. To Sebastian neměl ani polovinu jeho trpělivosti.

Bylo jí s dětmi tak dobře, že na chvíli zapomněla na své povinnosti. Slíbila přece Elišce, že ji přijde vystřídat. Stará chůva seděla u Luciena a malé Christiny. Nemoc, o které psala téměř přede dvěma měsíci Sebastianovi, je ještě nepustila ze spárů. Malá se zotavovala, jenže Lucienovi se vrátily horečky. Před deseti dny tvrdil, že je docela zdravý, a prosadil si proti její vůli projížďku do hor. Vrátil se zchvácený a od toho dne zase ležel. Doktor k němu zajížděl každý den večer. Ujišťoval Sylvii, že se z toho chlapec určitě dostane, ale ona měla přesto strach. Protože Lucien v noci často blouznil, sedávala u něho raději sama. Trápily ho noční můry a ze spaní vykřikoval slova, která by neměly slyšet ničí uši. Ve zlých snech se mu vracela Eugéniina smrt. Viděl otce s pistolí v ruce. Zdálo se mu o krvi. A Sylvie se jen modlila, aby Sebastian nezjistil, že Lucien byl svědkem jeho činu.

Ach, Sebastian. Měla utkvělou představu, že se s ním děje něco zlého. Byl už tak dlouho pryč. Nikdy v životě si nepřipadala tak osamělá jako v těch posledních týdnech. Christian jí sice pomáhal při ošetřování nemocných, ale s úzkostí, která jí svírala srdce, se mu přece jen svěřit nemohla. Mrzelo ji, že Sebastian nikomu, ani jí, nesvěřil, jaké poslání ho do Itálie vůbec vede. Nikdy se příliš nezajímala o jeho obchody, ačkoli si na ně už zvykla. Když před lety začal investovat do skláren a textilek, udivilo ji to. Taková činnost se nehodila pro příslušníka starého šlechtického rodu. Snažil se jí vysvětlit, že kdyby se pokoušel žít z výnosů svého panství, brzy by přišli na mizinu. Staré časy už navždycky minuly a ten, kdo to nepochopil, byl ztracený. Významné rodiny z údolí, které se odmítly přizpůsobit novotám, přišly o všechno. Už před lety, za vlády Karla X., věděl Sebastian de Braie, že všechny královy snahy o znovunastolení starých pořádků jsou utopií.

Doba mu dala za pravdu, když před čtyřmi roky červencová revoluce smetla Karla X. Jeho dekrety byly pro národ nestravitelné. Na trůn dosedl Ludvík Filip, vévoda z Orléansu, kterému se pohrdavě říkalo „král měšťák“. Nebyl korunovaný v Remeši, ale v Bourbonském paláci, a nestal se francouzským králem, ale „králem Francouzů“. Jeho monarchie se opírala o střední stav, klíčové pozice ve vládě měla finanční buržoazie.

Sebastian de Braie, stejně jako všichni jemu podobní, pohrdal tímto nelegitimním králem a celou jeho politikou, tak vzdálenou heroickým časům císařství. Nikdy by se nesnížil k tomu, aby usiloval o nějaký státní úřad, jako to dělal jeho bratr Ludvík. Ale stál oběma nohama na zemi a měl povinnost zabezpečit svou rodinu a četné příbuzné. Jeho podniky prosperovaly a díky kontaktům z mládí nemusel ani pracně hledat odbytiště jako jiní. Sylvie si už zvykla na jeho obchodní cesty, ale ta poslední se neúměrně protahovala. Něco určitě nebylo v pořádku. Věděla, že stejně netrpělivě jako ona čeká na otcův návrat i Christian. Kochal se tajnou nadějí, že otec najde Olivii a přiveze ji s sebou domů. Sylvie tomu nevěřila, Sebastian Olivii nikdy nesnášel a svému synovi by ji určitě zpátky nepřivezl. Přesto nechtěla brát Christianovi naději. Teď všichni potřebovali především klid, ještě pořád nad nimi ležel stín Lucienovy a Christinčiny nemoci.

Sylvie proběhla chodbou a zlehka otevřela dveře pokoje. Děti spaly. Eliška klímající vedle jejich postelí se probudila a položila si prst na ústa.

„Pst, nechte je spát, madam. A běžte si odpočinout. Jste unavená, je to na vás vidět. Nespala jste celou noc. A taky jste zhubla. Takhle se panu Sebastianovi nebudete líbit, až se vrátí.“

Sylvie se usmála a zavřela dveře. Na chodbě se zastavila před velkým zrcadlem a kriticky se prohlédla. Eliška měla pravdu. Nespala už kolik nocí a starosti o děti jí na kráse také nepřidaly. Nelíbila se ani sama sobě. Přetřela si bledý obličej a upravila vlasy. Pak svým lehkým dívčím krokem proběhla hradními chodbami a zadním schodištěm vystoupila na věž.

Slunce svítilo a teplý vánek z hor jí čechral vlasy. Bylo krásné léto. Už přes měsíc bylo léto a ona je dodneška vlastně nevnímala.

Natáhla se na starou, větrem a deštěm ohlazenou lavici a zavřela oči. Myšlenky se jí zase vrátily k Sebastianovi. Poslední týdny se jí po něm zoufale stýskalo. Chyběla jí jeho klidná jistota i teplá blízkost jeho těla, chyběla jí opora, kterou představoval.

Na věži bylo příjemně. Nedoléhaly sem žádné zvuky zdola, a tak ji ospalé letní odpoledne nepozorovaně ukolébalo ke spánku. Teprve když zavál ostřejší větřík z hor a stíny se protáhly, probudila se. Měla na sobě lehké letní šaty a v těch začínalo být tady nahoře zima.

Odhrnula si vlasy z obličeje a vstala. Byl čas jít. Eliška ji sice poslala odpočinout si, ale za chvíli bude večer a přijede doktor na svou obvyklou návštěvu a u toho nesmí chybět. Musí sejít dolů a chopit se zase povinností.

Vyklonila se přes cimbuří, aby zjistila, jestli doktor už nejede. Odtud, z Josefininy věže, bylo vidět daleko do kraje.

Tak se stalo, že spatřila dva jezdce dřív, než je zahlédla hlídka u brány. Okamžitě poznala, kdo se vrací, a rozběhla se ke schodům. Jezdci pomalu vyjížděli na planinu před hradem. Seběhla po točitém schodišti a pak zadními chodbami na ochoz. Dorazila tam ve chvíli, kdy se otevírala hradní brána.

Tam ji také spatřil Sebastian. Vysokou, štíhlou, s rozpuštěnými vlasy, do nichž svítilo slunce. Stála na stejném místě, jako kdysi stávala jeho matka.

Seskočil z koně a hodil otěže Carlovi. Lehce vyběhl po schodišti a zvedl Sylvii do náruče. Neřekla vůbec nic. Všechno, na co by jiná žena potřebovala tucet slov, měla v očích a v pohybu paží, kterými ho objala kolem krku.

Teď teprve měl pocit, že je zase doma. V Sylvii byla jistota, která smazala pošetilosti italské historie.



Sylvie i přes veškerou radost ze Sebastianova návratu dobře cítila, že něco není v pořádku. Překvapil ji už samotný jeho zjev. Odjakživa byla zvyklá vídat ho v černém. V tom se podle vyprávění podobal otci. Černý oblek nosil ode dne, kdy zemřeli Edmond a Laura. A teď se najednou objevil ve světlém, moderněji střiženém oblečení. Vlasy měl mnohem kratší, než bylo tady v kraji zvykem. Omladilo ho to, ale zároveň mu to nějak ubralo na vznešenosti a zmenšilo odstup od ostatních lidí.

Byl unavený z cesty a zaprášený, ale i když se umyl a převlékl do svých obvyklých šatů, cosi cizího v něm zůstalo. V očích měl něco, co tam předtím nebylo.

Sylvie na něho čekala v knihovně. Přišel oblečený do čisté bílé košile, konečky nezvykle krátkých vlasů měl ještě mokré. Přitáhl si ji na klín a políbil ji.

„Měla sis nechat ty rozpuštěné vlasy,“ řekl, „moc ti to slušelo, když jsi stála tam nahoře na ochozu.“

„Eliška mě učesala.“

„Opravdu?“ Hrábl jí do vlasů a vytáhl vlásničky. Marně mu odstrkovala ruce, pracné Eliščino dílo už bylo zničené. Narudlá záplava se jí rozsypala po ramenou. Pevně ji stiskl v pase, zabořil tvář do lesklých, voňavých vlasů a prudce vydechl:

„To je dobře, že jsem zase u tebe, Sylvie.“

Neřekl to, nač čekala. Že se mu po ní stýskalo, že mu chyběla... Přitiskla si jeho hlavu na prsa a snažila se zahnat úzkostný pocit, který ji neopouštěl.

„Za chvíli sem přijdou děti,“ upozornila ho. „Nemohly se tě dočkat. Jen Lucien a Christinka ještě pořád leží. Lucienovi není dobře. Každou noc blouzní, vrátily se mu horečky.“

Zvedl hlavu.

„Měla jsi spoustu starostí, já vím. Odpusť mi, jsem sobec, měl jsem se vrátit domů dřív a nenechávat všechno na tobě.“

„Ta sklárna,“ začala Sylvie, ale přerušil ji.

„Čert vem sklárnu! Na tu bude dost času jindy, teď tu mám tebe...“

„Počkej,“ zarazila ho, „čeká na tebe hlavně Christian. Pořád v sobě živil naději, že přivezeš s sebou domů Olivii. Víš o ní něco?“

Viděla, že mu otázka není příjemná.

„Christian se bude muset se svou nadějí rozloučit,“ řekl chladně. „Je mi líto, ale Olivie je vdaná. Daří se jí dobře, je zdravá.“

„Mluvil jsi s ní?“

„Ano, mluvil jsem s ní. Na hrad se nevrátí. Nemůže. Není prostě možné, aby Christian choval do budoucna nějaké představy spojené s ní. Staré časy skončily.“

„Takhle mu to chceš říct?“ zeptala se tiše. „Takhle bezohledně?“

„Věci, které bolí, je třeba říkat rychle,“ odpověděl nevlídně, „bolest pak trvá kratší dobu. A Christian už není dítě.“

Sylvie se na něho pátravě podívala, vzdychla a zvedla se.

„Myslela jsem, že tě s lety ta averze vůči Olivii přejde. Dokonce jsem se domnívala, že Olivie byla jedním z důvodů, proč jsi jel do Itálie. Doufala jsem, že jí chceš pomoct.“

„Ano, máš pravdu. Jel jsem do Itálie i kvůli Olivii. Musel jsem splnit svou povinnost a předat jí majetek po Eugénii. Měla na něj právo. Nic jsem vám neřekl, protože jsem věděl, že je vdaná, a chtěl jsem vás ušetřit takových planých nadějí, jaké má teď Christian.“

„Tys to věděl? Věděls, že je vdaná?“

„Ano, provdala ji už Eugénie a poslala na cestu kolem světa. Nevěděl jsem, jestli je Olivie vůbec naživu. Byla přece nemocná, když ji odtud unesli. Mohla tam někde v cizině klidně umřít. Proto jsem mlčel.“

„Nemusíš se mnou mluvit tak zle,“ podotkla jako mimochodem Sylvie.

„Promiň. Ale dneska bych chtěl s tématem Olivie skončit jednou provždy. Takže ti to dopovím. Když jsem dojel do Bologně, Oliviin manžel právě zemřel. Byla spousta starostí s pohřbem a s dědictvím po něm i po Eugénii.“

„Kolik mu bylo let?“ odvážila se ho přerušit Sylvie.

Podíval se na ni a ušklíbl se.

„Dvaašedesát. Měl malárii a nemocné srdce.“

Zděšeně si zakryla ústa.

„Bylo třeba zařídit její majetkové záležitosti v Ravenně. V Itálii jsem musel vystupovat jako její otec.“ To slovo se mu vzpříčilo v ústech, ale Sylvie byla natolik šokovaná, že si toho nevšimla. „A když jsem se vrátil do Bologně, tak jsem ji jako otec znovu provdal.“

„Tys ji provdal?“ Sylvie na něho zděšeně hleděla. „Tys byl schopný ji po tom všem znovu provdat? Ty vůbec nemáš srdce.“

„Sylvie, nechtěj mě rozzlobit. A přestaň se dívat tak vyděšeně. Provdal jsem ji za mladého, pohledného muže z vynikající rodiny. Souhlasila s tím sňatkem a doufám, že bude šťastná.“

„Opravdu?“ ozvalo se tiše ode dveří.

Sebastian se prudce obrátil. Na prahu stál Christian s bledou, sevřenou tváří.

„Jak jsi tu dlouho?“ zeptal se otec zlověstně.

„Dlouho. Klepal jsem, ale zřejmě jste mě neslyšeli. A když jsem poznal, že mluvíte o Olivii, zůstal jsem,“ odpověděl Christian vzdorně.

Sebastian se nadechl. Vypadalo to, že každou vteřinou vypukne bouře. Nestalo se. Když viděl Sylviin a Christianův pohled, opanoval se. Ty dva pohledy byly úplně stejné. Obviňovaly ho.

„Alespoň to nemusím opakovat,“ řekl chladně.

„Proč jsi ji nepřivezl zpátky?“ zeptal se Christian tiše. „Tady by jí bylo přece mnohem lépe než tam. Mohli jsme se o ni starat.“

„Olivie nechtěla zpátky.“

„Nevěřím ti,“ vybuchl syn, „tohle ti nikdy neuvěřím!“

„Myslím, že zapomínáš na dobré způsoby,“ řekl otec chladně. „A jestli sis dělal nějaké naděje, bude lepší, když se dovíš, že Olivie tě nemilovala.“

„To nemůžeš vědět.“

„To vím docela určitě,“ odpověděl Sebastian tiše. Bolel ho pohled na synovu tvář.

„Řekla ti to snad?“

„Ano.“

Christian si ho pochybovačně měřil.

„Cožpak ty jsi s ní mluvil o takových věcech?“

„Ano, Christiane. A aby bylo jednou provždy jasno, řekl jsem jí to, co teď opakuji tobě – dcera Eugénie Sforzové se nikdy nestane mou snachou. Rozumíš tomu?“

„Ano,“ zamumlal syn s úsměškem. „Tomu rozumím. A aspoň jedno teď vím jistě.“ Obrátil se a rychle vyšel z pokoje.

Sebastian vypadal, jako by chtěl vyběhnout za ním, ale Sylviina ruka ho zadržela.

„Nech ho, prosím tě. Má teď velký žal.“ Zachytila jeho pohled a tiše dodala: „Myslela bych si, že jsi opravdu nelidský, ale vidím, že i tebe to trápí. Je mi Christiana líto, ale chci věřit, že jsi rozhodl, jak nejlépe to bylo možné, a že víš, co děláš.“

Na tváři se mu objevil jeden z jeho nejhorších úsměvů.

„Na to se spolehni, že vím. A jestli si myslíš, že z toho mám nějakou radost, tak se šeredně mýlíš.“ Nechal stát Sylvii uprostřed pokoje a rychle vyšel druhými dveřmi ven. Zapadly za ním s takovou ranou, že se zatřásly zdi.



Sylvie seděla v lenošce u Lucienovy postele. Před chvílí konečně usnul. Vypil lék, který mu připravil doktor, a zdálo se, že dnes je mu opravdu už lépe. Horečka klesla.

Sylvie mu utřela pot z čela, přikryla odkopanou Christinku, která spala na protější posteli, a zase se posadila. Vlastně tu dnes byla zbytečná, protože Eliška se nabídla, že zůstane, aby se ona mohla věnovat Sebastianovi. Odmítla. Po scéně v knihovně se domnívala, že bude lepší, když nechá Sebastiana vyzuřit. Trápil se zřejmě víc, než byl ochotný přiznat.

Ještě větší obavy ale měla o Christiana. Zmizel. Ve svém pokoji nebyl a od výstupu s otcem ho nikdo neviděl. Bála se, aby neudělal nějakou nepředloženost. Byl ve věku, kdy člověk jedná impulzivně a řídí se spíš citem než rozumem.

Sylvie měla pocit, že jí praskne hlava. Se Sebastianovým návratem se vplížilo na hrad zlo a hrozilo je všechny zahltit.

Nevydržela sedět. Přistoupila k oknu. Venku se začal zvedat vítr, ochladilo se, zřejmě se schylovalo k dešti. Hvězdy zmizely.

Když vrzly dveře, otočila se. Na prahu stál Christian oblečený na cestu. Pochopila. Rychle zavřela okno, podívala se na děti a vyšla za ním na chodbu.

„Christiane, nechceš odjet, viď že ne?“ V jejím hlase zazněla taková úzkost, že jí rychle položil ruce na ramena, jako to dělával otec, když ji chtěl uklidnit.

„Sylvie, tys mi vždycky rozuměla. Pochopíš to, viď? Já musím odjet. Nevěřím mu ani slovo. Nemůžu mu věřit. Určitě je to jinak a on nám to tají. Kdo ví, co se opravdu s Olivií stalo...“

„Christiane, měl bys uvažovat rozumně. Tvůj otec je známý tím, že dokáže říct každému pravdu. Třeba bezohlednou a krutou, ale pravdu. Tvůj otec nelže.“

„Přesto se musím přesvědčit,“ řekl prudce. „Přišel jsem se s tebou rozloučit. Jenom s tebou!“ zdůraznil. Díval se na ni dolů, dávno vyrostl tak, že byl mnohem vyšší než ona.

„Jako dítě jsem měl takovou představu,“ řekl náhle, „že musím chránit tebe a Olivii před otcem. Teď jako by se ta představa zase vrátila. Ale Olivie mě myslím potřebuje víc.“

„Já se dokážu ochránit sama,“ usmála se. Cítila, jak jí vlhnou oči. „A ty dávej na sebe pozor.“

„Budu,“ opětoval její úsměv. „Neboj se.“

Stoupla si na špičky a políbila ho.

„Šťastnou cestu, Christiane.“

Ještě pořád ji držel za ramena.

„Ty jsi byla vždycky dobrou vílou našeho domu, Sylvie.“ Znovu se na ni usmál tím prchavým, plachým úsměvem z dětských let. „Jednou bych chtěl mít ženu, jako jsi ty.“ Letmo se dotkl prsty její tváře a pak rychle odešel.

Zůstala stát na chodbě, dokud nedozněly jeho kroky, a pak se vrátila k dětem. Všude bylo ticho. Mrtvé, nehybné ticho.



Když začalo svítat, zvedla se Sylvie z lenošky a tiše prošla tmavými chodbami do ložnice. Rozhodla se sdělit Sebastianovi, že jeho nejstarší syn odešel.

Ložnice byla prázdná, postel netknutá.

Zamířila po zadním schodišti do černé hradní kuchyně.

Byli tam. Sebastian i Carlo. Seděli jako tenkrát po Eugéniině smrti proti sobě u těžkého dubového stolu. Mlčeli. Mezi nimi stály prázdné láhve. Museli toho vypít strašnou spoustu.

Ani se nepohnuli, když vešla dovnitř. Sebastian měl ztrhanou, unavenou tvář.

„Tvůj syn odešel dnes v noci z domova,“ řekla tiše. „Měl bys to vědět.“

Zvedl hlavu a podíval se na ni.

„Myslel jsem si, že to udělá. Přeješ si snad, abych jel za ním?“ Z jeho hlasu jí naskočila husí kůže.

Otočila se a beze slova odešla.



Eliška stiskla kliku a neslyšně vešla do pokoje. Děti ještě spaly, ačkoli dávno bylo světlo. Paní Sylvie stála zády k ní, opřená čelem o okenní tabuli. Zřejmě ji neslyšela. Když se pak otočila, spatřila stará chůva na její tváři dvě lesklé cestičky. Bylo to poprvé, co viděla svou paní plakat.

„Stalo se něco s dětmi?“ zeptala se polekaně.

Sylvie si rychle utřela oči.

„Ne, s těmi ne,“ kývla hlavou k postelím. „Myslím, že i Lucien je z toho konečně venku. Ale dnes v noci odešel Christian.“

„Za Olivií?“

„Ano.“

„Když bylo panu Sebastianovi osmnáct, odešel za Eugénií. Nepošlo z toho nic dobrého, ale nakonec se vrátil.“ Eliška se podívala na Sylvii. „Jsou oba stejní. Svoje první zklamání si musí člověk přetrpět sám. Nesnesli by pomoc od nikoho jiného. Vrátí se...“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Pán hor III..
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	


OEBPS/Images/cover_fmt.jpeg
e i
>







cover.jpeg






OEBPS/Images/BARONETcerna_fmt.png
BARONET







